


(DE) Tabelle der einzelnen CVs (Configuration Variables), (GB) Table of the individual CVs (Configuration Variables), (FR) Tableau des différentes CV (con-
figurations variables), (CZ) Tabulka jednotlivých CV (konfigurační proměnné), (PL) Tabela poszczególnych CV (Configuration Variables)

 (DE) tabelle der einzelnen cVs (configuration Variables), (gb) table of the individual cVs (configuration Variables), (Fr) tableau des différentes cV    
 (configurations variables), (CZ) Tabulka jednotlivých CV (konfigurační proměnné), (PL) Tabela poszczególnych cV (configuration Variables) 
 

cV 
 
 

(DE) Beschreibung (GB) Description (FR) Description  (CZ) Popis (PL)  opis (DE) Wertebereich 
(GB) Range of values 
(FR) Plage de valeurs 
(CZ) Rozsah hodnot 
(PL) Zakres wartości 

(DE) Wert ab Werk 
(GB) Factory default value 
(FR) Valeur à l’usine 
(CZ) tovární hodnota 
(PL) Wartość fabryczna 

1 Lokadresse Locomotive address Adresse loc Lokální adresa Adres lokalny DCC 1-127 / Mot. 1-80 3 

2 Minimale Geschwindigkeit Minimum Speed Vitesse minimale Minimální rychlost Prędkość minimalna 1-63 17 

3 Anfahrverzögerung Starting delay circuit Temporisation de démarrage Zpoždění rozjezdu Opóźnienie dojeżdżania 0-255 6 

4 Bremsverzögerung Braking delay Temporisation de freinage Zpoždění brzdění Opóźnienie hamowania 0-255 6 

5 Maximale Geschwindigkeit  
(muss größer CV 2 sein) 

Maximum speed  
(must be greater than CV 2) 

Vitesse maximale  
(doit être supérieure à CV 2) 

Maximální rychlost 
(musí být větší než CV 2) 

Prędkość maksymalna 
(musi być większa niż CV 2) 1-63 24 

6 Mittlere Geschwindigkeit  
(muss größer CV 2, kleiner CV 5 sein)  

Average speed (must be greater  
than CV 2, smaller than CV 5) 

Vitesse moyenne (doit être supérieure 
à CV 2 et inférieure à CV 5) 

Střední rychlost 
 (musí být větší než CV 2, menší než CV 5) 

Prędkość  średnia (musi być większa  
niż CV 2, a mniejsza niż CV 5) 1-63 18 

7 Softwareversion (Prozessor kann upgedatet werden) Software version Version de logiciel Verze software Wersja oprogramowania - Untersch. 

       8 Herstellerkennung Manufacturer identification Identification du fabricant Označení výrobce Oznaczenie producenta verschieden 85 

12 Betriebsarten                                                                  
Bit 0=0 DC (Analogbetrieb Gleichstrom) aus 
Bit 0=1 DC (Analogbetrieb Gleichstrom) ein            
Bit 2=0 Datenformat DCC aus                                
Bit 2=1 Datenformat DCC ein                                  
Bit 3=0 Datenformat Motorola aus                           
Bit 3=1 Datenformat Motorola ein                            
Bit 4=0 Datenformat Selectrix aus                           
Bit 4=1 Datenformat Selectrix ein                          

Operating modes                                     
Bit 0=0 DC (Analogue mode DC) off                         
Bit 0=1 DC (analogue mode DC) on         
Bit 2=0 Data format DCC off   
Bit 2=1 Data format DCC on                                                     
Bit 3=0 Data format Motorola off                         
Bit 3=1 Data format Motorola on                           
Bit 4=0 Data format Selectrix off                        
Bit 4=1 Data format Selectrix on                        

 

Modes de fonctionnement 
Bit 0=0 DC (mode analogique courant continu) inactif  
Bit 0=0 DC (mode analogique courant continu) actif 
Bit 2=0 format données DCC inactif 
Bit 2=1 format données DCC actif 
Bit 3=0 format données Motorola inactif 
Bit 3=1 format données Motorola actif 
Bit 4=0 format données Selectrix inactif 
Bit 4=1 format données Selectrix actif 

Provozní režimy 
Bit 0=0 DC (analogový režim na 
stejnosměrný proud) VYP 
Bit 0=1 DC (analogový režim na 
stejnosměrný proud) ZAP 
Bit 2=0 formát dat DCC VYP 
Bit 2=1 formát dat DCC ZAP 
Bit 3=0 formát dat Motorola VYP 
Bit 3=1 formát dat Motorola ZAP 
Bit 4=0 formát dat Selectrix VYP 
Bit 4=1 formát dat Selectrix ZAP 

Tryby pracy  
Bit 0=0 DC (tryb analogowy prąd stały) wyłączony     
Bit 0=1DC (tryb analogowy prąd stały) włączony       
Bit 2=0 format danych DCC wyłączony 
Bit 2=1 format danych DCC włączony     
Bit 3=0 format danych Motorola wyłączony    
Bit 3=1 format danych Motorola włączony 
Bit 4=0 format danych Selectrix wyłączony       
Bit 4=1 format danych Selectrix wyłączony                                                                                                                        
                                                       

0-29, 255 13 

13 Funktionstasten im Analogbetrieb aktivieren 
Bit 0-7 -> F1 bis F8  
Bit = 0 Funktion aus 
Bit = 1 Funktion ein 

Function outputs in analogue mode 
Bit 0-7 -> F1- F8 
Bit 0 = 0 light off 
Bit 0 = 1 light on 

Sorties de fonction en mode analogique 
Bit 0-7 -> F1-F8 

  Bit 0 = 0 lumière éteinte 
Bit 0 = 1 lumière allumée 

Funkční výstupy v analogovém režimu 
Bit 0-7 -> F1-F8 

  Bit 0 = 0 světlo vyp.  
Bit 0 = 1 světlo zap. 

Biegi funkcyjne w trybie analogowym 
Bit 0-7 -> F1-F8 
Bit 0 = 0 światło wł. 
bit 0 = 1 światło wył. 

0-255 1 

14 Funktionstasten im Analogbetrieb aktivieren 
Bit 0 und Bit 4-7 -> F0 und F9 bis F12  
Bit = 0 Funktion aus 
Bit = 1 Funktion ein 

 Activate function keys in analogue mode 
 Bit 0 and Bit 4-7 -> F0 and F9 to F12 
 Bit = 0 function off  
 Bit = 1 function on 

 

Activer les touches fonctionnelles en mode 
analogique 
Bit 0 / Bit 4-7 -> F0 / F9-F12 
Bit 0 = 0 lumière éteinte, Bit 0 = 1 lumière allumée 

Aktivace funkčních tlačítek v analogovém 
režimu 
Bit 0 a Bit 4-7 -> F0 a F9 až F12 
Bit = 0 funkce VYP, bit =1 funkce ZAP 

Biegi funkcyjne w trybie analogowym 
Bit 0 / Bit 4-7 -> F0 / F9-F12 
Bit 0 = 0 światło wł. 
Bit 0 = 1 światło wył. 

0-255 1 

15 Decoder Programmierschloss Decoder Programming lock Décodeur verrou de programmation Programový zámek dekodéru Dekoder blokady programowania 0-255 1 

16 Decoder Programmierschloss Indexzahl Decoder Programming lock Index number Décodeur verrou de programmation indice Index programového zámku dekodéru Dekoder blokady programowania  indeks 0-255 1 

17 
18 

Lange Lokadresse 
17 = höherwertiges Byte  
18 = niederwertiges Byte 

Long locomotive address 
17 = high order byte  
18 = low order byte 

Adresse loc longue 
17 = octet supérieur  
18 = octet inférieur 

Dlouhá lokální adresa 
17 = vyšší byte  
18 = nižší byte 

Długi adres lokalny 
17 = bajt o wyższej wartości  
18 = bajt o niższej wartości 

128-9999 
192-231 

0-255 

2000 
199 
208 

19 Consist Adresse (Doppeltraktion)  
0 = Consist Adresse ist nicht aktiv wenn  
Bit 7 = 1 wird die Fahrtrichtung umgekehrt 
also gewünschte CADR + 128 = Fahrtrichtungsumkehr 

Consist address (double traction) 
0 = Consist address is not active 
if bit 7 = 1 the direction of travel is reversed 

Consist Adresse (double traction) 
0 = Consist Adresse n’est pas activé 
si octet 7 = 1, le sens de la marche est inversée 

Adresa soupravy (dvojitá trakce) 
0 = adresa soupravy (Consist Address) není  
aktivní, pokud bit 7 = 1, obrátí se směr jízdy 

Adres consist (trakcja podwójna) 
0 = adres consist nie jest aktywny 
gdy bit 7 = 1 odwraca się kierunek jazdy 

1-127 0 

27 Einstellungen Bremssignal (automatisches Halten)       
Bit 0 = 1 -> ABC rechte Schiene positiver                   
Bit 1 = 1 -> ABC linke Schiene positiver                     
Bit 4 = 1 -> DC mit Fahrtrichtung entgegengesetzt     
Bit 5 = 1 -> DC mit Fahrtrichtung gleich                      

Settings of brake signal (autom. stopping)                                                                      
Bit 0 = 1 -> ABC right rail positive                                       
Bit 1 = 1 -> ABC left rail positive                                            
Bit 4 = 1 -> DC with opposite direction  
                  of travel                                                              
Bit 5 = 1 -> DC with the same direction  
                   of travel                                                               

Paramètres signal de freinage (arrêt automatique) 
Bit 0 = 1 -> ABC rail de droite plus positif 
Bit 1 = 1 -> ABC rail de gauche plus positif 
Bit 4 = 1 -> DC avec sens de direction opposé 
Bit 5 = 1 -> DC avec sens de direction identique 

Nastavení brzdicího signálu 
(automatické zastavení) 
Bit 0 = 1 -> ABC pravá kolej pozitivnější 
Bit 1 = 1 -> ABC levá kolej pozitivnější 
Bit 4 = 1 -> DC s opačným směrem jízdy 
Bit 5 = 1 -> DC se shodným směrem jízdy 

Ustawienia sygnału hamowania (zatrzymywanie  
wartość  automatyczne) 
Bit 0 = 1 -> ABC prawą szynę pozytywniej   
Bit 1 = 1 -> ABC lewą szynę pozytywniej   
Bit 4 = 1 -> DC przeciwnie do kierunku jazdy 
Bit 5 = 1 -> DC zgodnie z kierunkiem jazdy                                                    

0-51 0 

 
0 
1* 
0 
4* 
0 
8* 
0 
16* 

 
1 
2 
16 
32 

28 RailCom® Konfiguration                                                 
Bit 0 = 1 -> Kanal1 ein                                          1 
Bit 1 = 1 -> Kanal2 ein                                          2 
Bit 7 = 1 -> RailCom Plus® ein                            128 

RailCom® Configuration                                                
Bit 0 = 1 -> channel1 on                                                       
Bit 0 = 1 -> channel2 on                                                           
Bit 7 = 1 -> RailCom Plus® on              

Configuration RailCom® 
  Bit 0 = 1 -> canal 1 actif 
Bit 1 = 1 -> Canal 2 actif 
Bit 7 = 1 -> RailCom Plus® actif 

Konfigurace RailCom® 
Bit 0 = 1 -> kanál 1 ZAP 
Bit 1 = 1 -> kanál 2 ZAP 
Bit 7 = 1 -> RailCom Plus® ZAP 

Konfiguracja RailCom®        
Bit 0 = 1 -> Kanał1 włączony           
Bit 1 = 1 -> Kanal2 włączony       
Bit 7 = 1 -> RailCom Plus® włączony                                                                                        

0-131 131 

29 Konfiguration nach DCC-Norm 
Bit 0 = 0 Normale Fahrtrichtung                                
Bit 0 = 1 Entgegengesetzte Fahrtrichtung                 
Bit 1 = 0 14 Fahrstufen                                              
Bit 1 = 1 28 Fahrstufen                                              
Bit 2 = 0 Nur Digitalbetrieb                                        
Bit 2 = 1 Automatische Analog/ 
              Digitalumschaltung                                                                                                                   
Bit 3 = 0 RailCom® ausgeschaltet                            
Bit 3 = 1 RailCom® eingeschaltet                            
Bit 4 = 0 Fahrstufen über CV 2, 5 und 6                    
Bit 4 = 1 Kennlinie aus CV 67-94 benutzen           
Bit 5 = 0 Kurze Adresse (CV 1)                                 
Bit 5 = 1 Lange Adresse (CV 17/18)                        

Configuration according to DCC standard 
Bit 0 = 0 Normal direction of travel 
Bit 0 = 1 opposite direction of travel 
Bit 1 = 0 14 speed levels 
Bit 1 = 1 28 speed levels 
Bit 2 = 0 only digital operation 
Bit 2=1 Automatic Analogue/digital switching 
Bit 3 = 0 RailCom® switched off 
Bit 3 = 1 RailCom® switched on 
Bit 4 = 0 speed levels via CV 2, 5 and 6 

  Bit 4 = 1 use characteristic curve from  
              CV 67-94 
  Bit 5 = 0 short address (CV 1) 
  Bit 5 = 1 long address (CV 17/18) 

Configuration selon la norme DCC 
Bit 0 = 0 -> sens de marche normal 
Bit 0 = 1 direction opposé 
Bit 1 = 0 14 rapports 
Bit 1 = 1 28 rapports 
Bit 2 = 0 mode numérique uniquement 
Bit 2 = 1 commutation automatique   
              analogique/numérique 
Bit 3 = 0 RailCom® désactivé 
Bit 3 = 1 RailCom® activé 
Bit 4 = 0 Rapports de vitesse via CV 2, 5 et 6 
Bit 4 =1 utiliser la caractéristique de CV 67-94 
Bit 5 = 0 adresse courte (CV 1) 
Bit 5 = 1 adresse longue (CV 17/18) 

Konfigurace podle normy DCC 
Bit 0 = 0 normální směr jízdy 
Bit 0 = 1 opačný směr jízdy 
Bit 1 = 0 14 jízdních stupňů 
Bit 1 = 1 28 jízdních stupňů 
Bit 2 = 0 pouze digitální režim 
Bit 2 = 1 automatické přepínání 

                analogového/digitální režimu 
Bit 3 = 0 RailCom® VYP 
Bit 3 = 1 RailCom® ZAP 
Bit 4 = 0 jízdní stupně přes CV 2, 5 a 6 
Bit 4 = 1 použití charakteristiky z CV 67-94 
Bit 5 = 0 krátká adresa (CV 1) 
Bit 5 = 1 dlouhá adresa (CV 17/18) 

Konfiguracja wg normy DCC  
Bit 0 = 0 zwykły kierunek jazdy 
Bit 0 = 1 przeciwny kierunek jazdy 
Bit 1 = 0 14 biegów 
Bit 1 = 1 28 biegów 
Bit 2 = 0 tylko tryb cyfrowy 
Bit 2 = 1 przełączanie automatyczne    
              analogowe/cyfrowe 
Bit 3 = 0 RailCom® wyłączone 
Bit 3 = 1 RailCom® włączone 
Bit 4 = 0 biegi ponad CV 2, 5 i 6 
Bit 4 = 1 zastosuj charakterystyk.  CV 67-94 
Bit 5 = 0 krótki adres  (CV 1) 
Bit 5 = 1 długi adres  (CV 17/18) 

0-63 14 

30 Fehlerspeicher für Funktionsausgänge,  
Motor und Temperaturüberwachung 
1 = Fehler Fkt.-Ausgänge 
2 = Fehler Motor 
4 = Temperaturüberschreitung 

 Error memory for function outputs,  
 motor and  temperature monitoring 
 1 = fault Fct. Outputs  
 2 = fault motor 
 4 = temperature  exceeded 

Journal d’erreur pour sorties fonction, 
moteur et surveillance de la température 
1 = erreur sorties de fonctions 
2 = erreur moteur 
4 = dépassement température 

Chybová paměť pro funkční výstupy,  
motor a monitorování teploty 
1 = chyba funkčních výstupů  
2 = chyba motoru 
4 = překročení teploty 

Pamięć błędów dla wyjść funkcyjnych,  
silnika i kontroli temperatury 
1 = błąd wyjść funkcyjnych 
2 = błąd silnika 
4 = przekroczenie temperatury 

0-7 0 

31 1. Zeiger CV für CV-Bänke  1. CV pointers for CV banks 1. Indicateur CV pour bancs CV 1. Indikátor CV pro sloty CV 1. wskaźnik CV dla banków CV 0, 1, 8 0 

32 2. Zeiger CV für CV-Bänke 2. CV pointers for CV banks  2. Indicateur CV pour bancs  2. Indikátor CV pro sloty CV 2. wskaźnik CV dla banków CV 0, 1, 3, 4, 5, 255 255 

33 
    - 

46 

Einfaches Function Mapping 
Zuordnung der Funktionsausgänge zu den CVs 
CV 33 Lichtfunktionstaste (F0) bei Vorwärtsfahrt 
CV 34 Lichtfunktionstaste (F0) bei Rückwärtsfahrt 
CV 35 Funktionstaste F1  
CV 36 Funktionstaste F2 
CV 37 Funktionstaste F3 
CV 38 Funktionstaste F4 
CV 39 Funktionstaste F5 
CV 40 Funktionstaste F6 
CV 41 Funktionstaste F7 
CV 42 Funktionstaste F8 
CV 43 Funktionstaste F9 
CV 44 Funktionstaste F10 
CV 45 Funktionstaste F11 
CV 46 Funktionstaste F12 
Belegung der einzelnen Bits                                      
Bit 0 Lichtausgang vorn                                           
Bit 1 Lichtausgang hinten                                         
Bit 2 Funktionsausgang A1                                      
Bit 3 Funktionsausgang A2                                      
Bit 4 Funktionsausgang A3 (SUSI/Logik)               
Bit 5 Funktionsausgang A4 (SUSI/Logik)             
Bit 6 Rangiergang                                                
Bit 7 Anfahr-/ Bremsverzögerung                         

 Simple function mapping / Assignment    
 of the functional outputs to the CVs  
 CV 33 Light function key  
 (F0) for forwards motion  
 CV 34 Light function key  
 (F0) for backwards motion  
 CV 35 Function key F1  
 CV 36 Function key F2  
 CV 37 Function key F3  
 CV 38 Function key F4  
 CV 39 Function key F5  
 CV 40 Function key F6  
 CV 41 Function key F7  
 CV 42 Function key F8  
 CV 43 Function key F9  
 CV 44 Function key F10  
 CV 45 Function key F11  
 CV 46 Function key F12  
 Assignment of the individual Bits               Value 
 Bit 0 Light output at the front                         1 
 Bit 1 Light output at the rear                          2 
 Bit 2 Functional output A1                             4 
 Bit 3 Functional output A2                             
 Bit 4 Functional output A3 (SUSI/Logic)       8 
 Bit 5 Functional output A4 (SUSI/Logic)       32 
 Bit 6 Shunting mode                                     64 
 Bit 7 Start delay / brake delay                     128 

 

Simple Function Mapping 
Attribution des sorties de fonction vers les CV 
CV 33 touche fonctionnelle lumière (F0) 
en marche avant 
CV 34 touche fonctionnelle lumière (F0)  
en marche arrière 
CV 35 touche fonctionnelle F1 
CV 36 touche fonctionnelle F2 
CV 37 touche fonctionnelle F3 
CV 38 touche fonctionnelle F4 
CV 39 touche fonctionnelle F5 
CV 40 touche fonctionnelle F3 
CV 41 touche fonctionnelle F4 
CV 42 touche fonctionnelle F8 
CV 43 touche fonctionnelle F9 
CV 44 touche fonctionnelle F10 
CV 45 touche fonctionnelle F11 
CV 46 touche fonctionnelle F12 
Occupation des octets individuels 
Bit 0 sortie lumière avant 
Bit 1 sortie lumière arrière 
Bit 2 sortie fonction A1 
Bit 3 sortie fonction A2 
Bit 4 sortie fonction A3 (SUSI/logique) 
Bit 5 sortie fonction A4 (SUSI/logique) 
Bit 6 vitesse de manœuvre 
Bit 7 temporisation démarrage/freinage 

Jednoduché mapování funkcí 
Přiřazení funkčních výstupů k CV 
CV 33 funkční tlačítko osvětlení 
(F0) při jízdě vpřed 
CV 34 funkční tlačítko osvětlení  
(F0) při jízdě vzad 
CV 35 funkční tlačítko F1 
CV 36 funkční tlačítko F2 
CV 37 funkční tlačítko F3 
CV 38 funkční tlačítko F4 
CV 39 funkční tlačítko F5 
CV 40 funkční tlačítko F6 
CV 41 funkční tlačítko F7 
CV 42 funkční tlačítko F8 
CV 43 funkční tlačítko F9 
CV 44 funkční tlačítko F10 
CV 45 funkční tlačítko F11 
CV 46 funkční tlačítko F12 
Přiřazení jednotlivých bitů 
Bit 0 světelný výstup vpředu 
Bit 1 světelný výstup vzadu 
Bit 2 výstup funkce A1 
Bit 3 výstup funkce A2 
Bit 4 výstup funkce A3 (SUSI/logika) 
Bit 5 výstup funkce A4 (SUSI/logika) 
Bit 6 stupeň posunování 
Bit 7 Zpoždění rozjezdu/brzdění 

 Proste mapowanie funkcji 
Przyporządkowanie wyjść funkcji do CV 
CV 33 przycisk funkcji światła  
(F0) w jeździe do przodu 
CV 34 przycisk funkcji światła   
(F0) w jeździe wstecz 
CV 35 klawisz funkcyjny F1 
CV 36 klawisz funkcyjny F2 
CV 37 klawisz funkcyjny F3 
CV 38 klawisz funkcyjny F4 
CV 39 klawisz funkcyjny F5 
CV 40 klawisz funkcyjny F6 
CV 41 klawisz funkcyjny F7 
CV 42 klawisz funkcyjny F8 
CV 43 klawisz funkcyjny F9 
CV 44 klawisz funkcyjny F10 
CV 45 klawisz funkcyjny F11 
CV 46 klawisz funkcyjny F12 
Przypisanie poszczególnych bitów 
Bit 0 wyjście światła przedniego 
Bit 1 wyjście światła tylnego 
Bit 2 wyjście funkcji A1 
Bit 3 wyjście funkcji  A2 
Bit 4 wyjście funkcji A3 (SUSI/Logik) 
Bit 5 wyjście funkcji  A4 (SUSI/Logik) 
Bit 6 manewrowe 
Bit 7 opóźnienie startu i hamowania 
 

0-255  
 
 

5 
10 
0 
0 

64 
128 

0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 

47 Motorola 1. trinäre Adresse  
(direkt nur mit Motorola Programmierverfahren) 

Motorola 1st trinary address (direct only  
with Motorola programming procedure) 

Motorola 1e adresse ternaire (directe  uniquement 
avec le processus de programmation Motorola) 

Motorola 1. ternární adresa (přímo pouze 
s metodou programování Motorola) 

Motorola 1. Adres trinarny (bezpośrednio tylko  
dla obsługi programów Motoroli) 

0-255 12 

48 Motorola 2. trinäre Adresse 
(nur mit Motorola Programmierverfahren) 

Motorola 2nd trinary address 
 (only with Motorola programming procedure) 

Motorola 2e adresse ternaire (directe  uniquement 
avec le processus de programmation Motorola) 

Motorola 2. ternární adresa (přímo pouze  
s metodou programování Motorola) 

Motorola 2. Adres trinarny (bezpośrednio tylko  
dla obsługi programów Motoroli) 

0-255 0 

49     Motorola 3. trinäre Adresse  
(nur mit Motorola Programmierverfahren) 

Motorola 3rd trinary address  
(only with Motorola programming procedure) 

Motorola 3e adresse ternaire (directe  uniquement 
avec le processus de programmation Motorola) 

Motorola 3. ternární adresa (přímo pouze  
s metodou programování Motorola) 

Motorola 3. Adres trinarny (bezpośrednio tylko  
dla obsługi programów Motoroli) 

0-255 0 

 
0* 
1 
0 
2* 
0 
 
4* 
0 
8* 
0* 
16 
0* 
32 

1 
2 
4 
8 
16 
32 
64 
128 

28 RailCom® Konfiguration                                                 
Bit 0 = 1 -> Kanal1 ein                                          1 
Bit 1 = 1 -> Kanal2 ein                                          2 
Bit 7 = 1 -> RailCom Plus® ein                            128 

RailCom® Configuration                                                
Bit 0 = 1 -> channel1 on                                                       
Bit 0 = 1 -> channel2 on                                                           
Bit 7 = 1 -> RailCom Plus® on              

Configuration RailCom® 
  Bit 0 = 1 -> canal 1 actif 
Bit 1 = 1 -> Canal 2 actif 
Bit 7 = 1 -> RailCom Plus® actif 

Konfigurace RailCom® 
Bit 0 = 1 -> kanál 1 ZAP 
Bit 1 = 1 -> kanál 2 ZAP 
Bit 7 = 1 -> RailCom Plus® ZAP 

Konfiguracja RailCom®        
Bit 0 = 1 -> Kanał1 włączony           
Bit 1 = 1 -> Kanal2 włączony       
Bit 7 = 1 -> RailCom Plus® włączony                                                                                        

0-131 131 

29 Konfiguration nach DCC-Norm 
Bit 0 = 0 Normale Fahrtrichtung                                
Bit 0 = 1 Entgegengesetzte Fahrtrichtung                 
Bit 1 = 0 14 Fahrstufen                                              
Bit 1 = 1 28 Fahrstufen                                              
Bit 2 = 0 Nur Digitalbetrieb                                        
Bit 2 = 1 Automatische Analog/ 
              Digitalumschaltung                                                                                                                   
Bit 3 = 0 RailCom® ausgeschaltet                            
Bit 3 = 1 RailCom® eingeschaltet                            
Bit 4 = 0 Fahrstufen über CV 2, 5 und 6                    
Bit 4 = 1 Kennlinie aus CV 67-94 benutzen           
Bit 5 = 0 Kurze Adresse (CV 1)                                 
Bit 5 = 1 Lange Adresse (CV 17/18)                        

Configuration according to DCC standard 
Bit 0 = 0 Normal direction of travel 
Bit 0 = 1 opposite direction of travel 
Bit 1 = 0 14 speed levels 
Bit 1 = 1 28 speed levels 
Bit 2 = 0 only digital operation 
Bit 2=1 Automatic Analogue/digital switching 
Bit 3 = 0 RailCom® switched off 
Bit 3 = 1 RailCom® switched on 
Bit 4 = 0 speed levels via CV 2, 5 and 6 

  Bit 4 = 1 use characteristic curve from  
              CV 67-94 
  Bit 5 = 0 short address (CV 1) 
  Bit 5 = 1 long address (CV 17/18) 

Configuration selon la norme DCC 
Bit 0 = 0 -> sens de marche normal 
Bit 0 = 1 direction opposé 
Bit 1 = 0 14 rapports 
Bit 1 = 1 28 rapports 
Bit 2 = 0 mode numérique uniquement 
Bit 2 = 1 commutation automatique   
              analogique/numérique 
Bit 3 = 0 RailCom® désactivé 
Bit 3 = 1 RailCom® activé 
Bit 4 = 0 Rapports de vitesse via CV 2, 5 et 6 
Bit 4 =1 utiliser la caractéristique de CV 67-94 
Bit 5 = 0 adresse courte (CV 1) 
Bit 5 = 1 adresse longue (CV 17/18) 

Konfigurace podle normy DCC 
Bit 0 = 0 normální směr jízdy 
Bit 0 = 1 opačný směr jízdy 
Bit 1 = 0 14 jízdních stupňů 
Bit 1 = 1 28 jízdních stupňů 
Bit 2 = 0 pouze digitální režim 
Bit 2 = 1 automatické přepínání 

                analogového/digitální režimu 
Bit 3 = 0 RailCom® VYP 
Bit 3 = 1 RailCom® ZAP 
Bit 4 = 0 jízdní stupně přes CV 2, 5 a 6 
Bit 4 = 1 použití charakteristiky z CV 67-94 
Bit 5 = 0 krátká adresa (CV 1) 
Bit 5 = 1 dlouhá adresa (CV 17/18) 

Konfiguracja wg normy DCC  
Bit 0 = 0 zwykły kierunek jazdy 
Bit 0 = 1 przeciwny kierunek jazdy 
Bit 1 = 0 14 biegów 
Bit 1 = 1 28 biegów 
Bit 2 = 0 tylko tryb cyfrowy 
Bit 2 = 1 przełączanie automatyczne    
              analogowe/cyfrowe 
Bit 3 = 0 RailCom® wyłączone 
Bit 3 = 1 RailCom® włączone 
Bit 4 = 0 biegi ponad CV 2, 5 i 6 
Bit 4 = 1 zastosuj charakterystyk.  CV 67-94 
Bit 5 = 0 krótki adres  (CV 1) 
Bit 5 = 1 długi adres  (CV 17/18) 

0-63 14 

30 Fehlerspeicher für Funktionsausgänge,  
Motor und Temperaturüberwachung 
1 = Fehler Fkt.-Ausgänge 
2 = Fehler Motor 
4 = Temperaturüberschreitung 

 Error memory for function outputs,  
 motor and  temperature monitoring 
 1 = fault Fct. Outputs  
 2 = fault motor 
 4 = temperature  exceeded 

Journal d’erreur pour sorties fonction, 
moteur et surveillance de la température 
1 = erreur sorties de fonctions 
2 = erreur moteur 
4 = dépassement température 

Chybová paměť pro funkční výstupy,  
motor a monitorování teploty 
1 = chyba funkčních výstupů  
2 = chyba motoru 
4 = překročení teploty 

Pamięć błędów dla wyjść funkcyjnych,  
silnika i kontroli temperatury 
1 = błąd wyjść funkcyjnych 
2 = błąd silnika 
4 = przekroczenie temperatury 

0-7 0 

31 1. Zeiger CV für CV-Bänke  1. CV pointers for CV banks 1. Indicateur CV pour bancs CV 1. Indikátor CV pro sloty CV 1. wskaźnik CV dla banków CV 0, 1, 8 0 

32 2. Zeiger CV für CV-Bänke 2. CV pointers for CV banks  2. Indicateur CV pour bancs  2. Indikátor CV pro sloty CV 2. wskaźnik CV dla banków CV 0, 1, 3, 4, 5, 255 255 

33 
    - 

46 

Einfaches Function Mapping 
Zuordnung der Funktionsausgänge zu den CVs 
CV 33 Lichtfunktionstaste (F0) bei Vorwärtsfahrt 
CV 34 Lichtfunktionstaste (F0) bei Rückwärtsfahrt 
CV 35 Funktionstaste F1  
CV 36 Funktionstaste F2 
CV 37 Funktionstaste F3 
CV 38 Funktionstaste F4 
CV 39 Funktionstaste F5 
CV 40 Funktionstaste F6 
CV 41 Funktionstaste F7 
CV 42 Funktionstaste F8 
CV 43 Funktionstaste F9 
CV 44 Funktionstaste F10 
CV 45 Funktionstaste F11 
CV 46 Funktionstaste F12 
Belegung der einzelnen Bits                                      
Bit 0 Lichtausgang vorn                                           
Bit 1 Lichtausgang hinten                                         
Bit 2 Funktionsausgang A1                                      
Bit 3 Funktionsausgang A2                                      
Bit 4 Funktionsausgang A3 (SUSI/Logik)               
Bit 5 Funktionsausgang A4 (SUSI/Logik)             
Bit 6 Rangiergang                                                
Bit 7 Anfahr-/ Bremsverzögerung                         

 Simple function mapping / Assignment    
 of the functional outputs to the CVs  
 CV 33 Light function key  
 (F0) for forwards motion  
 CV 34 Light function key  
 (F0) for backwards motion  
 CV 35 Function key F1  
 CV 36 Function key F2  
 CV 37 Function key F3  
 CV 38 Function key F4  
 CV 39 Function key F5  
 CV 40 Function key F6  
 CV 41 Function key F7  
 CV 42 Function key F8  
 CV 43 Function key F9  
 CV 44 Function key F10  
 CV 45 Function key F11  
 CV 46 Function key F12  
 Assignment of the individual Bits               Value 
 Bit 0 Light output at the front                         1 
 Bit 1 Light output at the rear                          2 
 Bit 2 Functional output A1                             4 
 Bit 3 Functional output A2                             
 Bit 4 Functional output A3 (SUSI/Logic)       8 
 Bit 5 Functional output A4 (SUSI/Logic)       32 
 Bit 6 Shunting mode                                     64 
 Bit 7 Start delay / brake delay                     128 

 

Simple Function Mapping 
Attribution des sorties de fonction vers les CV 
CV 33 touche fonctionnelle lumière (F0) 
en marche avant 
CV 34 touche fonctionnelle lumière (F0)  
en marche arrière 
CV 35 touche fonctionnelle F1 
CV 36 touche fonctionnelle F2 
CV 37 touche fonctionnelle F3 
CV 38 touche fonctionnelle F4 
CV 39 touche fonctionnelle F5 
CV 40 touche fonctionnelle F3 
CV 41 touche fonctionnelle F4 
CV 42 touche fonctionnelle F8 
CV 43 touche fonctionnelle F9 
CV 44 touche fonctionnelle F10 
CV 45 touche fonctionnelle F11 
CV 46 touche fonctionnelle F12 
Occupation des octets individuels 
Bit 0 sortie lumière avant 
Bit 1 sortie lumière arrière 
Bit 2 sortie fonction A1 
Bit 3 sortie fonction A2 
Bit 4 sortie fonction A3 (SUSI/logique) 
Bit 5 sortie fonction A4 (SUSI/logique) 
Bit 6 vitesse de manœuvre 
Bit 7 temporisation démarrage/freinage 

Jednoduché mapování funkcí 
Přiřazení funkčních výstupů k CV 
CV 33 funkční tlačítko osvětlení 
(F0) při jízdě vpřed 
CV 34 funkční tlačítko osvětlení  
(F0) při jízdě vzad 
CV 35 funkční tlačítko F1 
CV 36 funkční tlačítko F2 
CV 37 funkční tlačítko F3 
CV 38 funkční tlačítko F4 
CV 39 funkční tlačítko F5 
CV 40 funkční tlačítko F6 
CV 41 funkční tlačítko F7 
CV 42 funkční tlačítko F8 
CV 43 funkční tlačítko F9 
CV 44 funkční tlačítko F10 
CV 45 funkční tlačítko F11 
CV 46 funkční tlačítko F12 
Přiřazení jednotlivých bitů 
Bit 0 světelný výstup vpředu 
Bit 1 světelný výstup vzadu 
Bit 2 výstup funkce A1 
Bit 3 výstup funkce A2 
Bit 4 výstup funkce A3 (SUSI/logika) 
Bit 5 výstup funkce A4 (SUSI/logika) 
Bit 6 stupeň posunování 
Bit 7 Zpoždění rozjezdu/brzdění 

 Proste mapowanie funkcji 
Przyporządkowanie wyjść funkcji do CV 
CV 33 przycisk funkcji światła  
(F0) w jeździe do przodu 
CV 34 przycisk funkcji światła   
(F0) w jeździe wstecz 
CV 35 klawisz funkcyjny F1 
CV 36 klawisz funkcyjny F2 
CV 37 klawisz funkcyjny F3 
CV 38 klawisz funkcyjny F4 
CV 39 klawisz funkcyjny F5 
CV 40 klawisz funkcyjny F6 
CV 41 klawisz funkcyjny F7 
CV 42 klawisz funkcyjny F8 
CV 43 klawisz funkcyjny F9 
CV 44 klawisz funkcyjny F10 
CV 45 klawisz funkcyjny F11 
CV 46 klawisz funkcyjny F12 
Przypisanie poszczególnych bitów 
Bit 0 wyjście światła przedniego 
Bit 1 wyjście światła tylnego 
Bit 2 wyjście funkcji A1 
Bit 3 wyjście funkcji  A2 
Bit 4 wyjście funkcji A3 (SUSI/Logik) 
Bit 5 wyjście funkcji  A4 (SUSI/Logik) 
Bit 6 manewrowe 
Bit 7 opóźnienie startu i hamowania 
 

0-255  
 
 

5 
10 
0 
0 

64 
128 

0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 

47 Motorola 1. trinäre Adresse  
(direkt nur mit Motorola Programmierverfahren) 

Motorola 1st trinary address (direct only  
with Motorola programming procedure) 

Motorola 1e adresse ternaire (directe  uniquement 
avec le processus de programmation Motorola) 

Motorola 1. ternární adresa (přímo pouze 
s metodou programování Motorola) 

Motorola 1. Adres trinarny (bezpośrednio tylko  
dla obsługi programów Motoroli) 

0-255 12 

48 Motorola 2. trinäre Adresse 
(nur mit Motorola Programmierverfahren) 

Motorola 2nd trinary address 
 (only with Motorola programming procedure) 

Motorola 2e adresse ternaire (directe  uniquement 
avec le processus de programmation Motorola) 

Motorola 2. ternární adresa (přímo pouze  
s metodou programování Motorola) 

Motorola 2. Adres trinarny (bezpośrednio tylko  
dla obsługi programów Motoroli) 

0-255 0 

49     Motorola 3. trinäre Adresse  
(nur mit Motorola Programmierverfahren) 

Motorola 3rd trinary address  
(only with Motorola programming procedure) 

Motorola 3e adresse ternaire (directe  uniquement 
avec le processus de programmation Motorola) 

Motorola 3. ternární adresa (přímo pouze  
s metodou programování Motorola) 

Motorola 3. Adres trinarny (bezpośrednio tylko  
dla obsługi programów Motoroli) 

0-255 0 

 
0* 
1 
0 
2* 
0 
 
4* 
0 
8* 
0* 
16 
0* 
32 

1 
2 
4 
8 
16 
32 
64 
128 

-A-



-B-

50 Decoder Konfiguration 1 
Bit 0 = 0 Motorola 2. Adresse nicht benutzen       
Bit 0 = 1 Motorola 2. Adresse benutzen                  
Bit 1 = 0 Motorola 3. Adresse nicht benutzen       
Bit 1 = 1 Motorola 3. Adresse benutzen                
Bit 2 = 0 Lichtausgänge nicht tauschen               
Bit 2 = 1 Lichtausgänge tauschen                         
Bit 3 = 0 Frequenz Licht, A1 und A2 = 156Hz       
Bit 3 = 1 Frequenz Licht, A1 und A2 = 24KHz     
Bit 4 = 0 SUSI = SUSI                                           
Bit 4 = 1 SUSI = A3/A4 Ausgabe                         
Function Mapping-Tabelle 
 

 Decoder Configuration 1 
 Bit 0 = 0 Do not use Motorola 2nd address 
 Bit 0 = 1 Use Motorola 2nd address 
 Bit 1 = 0 Do not use Motorola 3rd address 
 Bit 1 = 1 Use Motorola 3rd address 
 Bit 2 = 0 Do not exchange light outputs 
 Bit 2 = 1 Exchange light outputs 
 Bit 3 = 0 Frequency of Light,  
                A1 a. A2 =156Hz    
 Bit 3 = 1 Frequency of Light,  
               A1 a. A2 = 24KHZ 
 Bit 4 = 0 SUSI = SUSI 
 Bit 4 = 1 SUSI = A3/A4 Output Function 
 Mapping Table 

Décodeur configuration 1 
Bit 0 = 0 ne pas utiliser Motorola 2e adresse 
Bit 0 = 1 utiliser Motorola 2. Adresse 
Bit 0 = 0 ne pas utiliser Motorola 3e adresse 
Bit 1 = 1 utiliser Motorola 3. Adresse 
Bit 2 = 0 ne pas inverser les sorties de lumière 
Bit 2 = 1 inverser les sorties de lumière 
Bit 3 = 0 fréquence lumière, A1 et A2 = 156 Hz 
Bit 3 = 1 fréquence lumière, A1 et A2 = 24KHz 
Bit 4 = 0 SUSI = SUSI 
Bit 4 = 1 SUSI = A3/A4 sortie fonction 
Tableau Mapping 

Konfigurace dekodéru 1 
Bit 0 = 0 Motorola 2. adresa nepoužitá 
Bit 0 = 1 Motorola 2. adresa použitá 
Bit 1 = 0 Motorola 3. adresa nepoužitá 
Bit 1 = 1 Motorola 3. adresa použitá 
Bit 2 = 0 nezměněné světelné výstupy 
Bit 2 = 1 záměna světelných výstupů 
Bit 3 = 0 frekvence světla, A1 a A2 = 156Hz 
Bit 3 = 1 frekvence světla, A1 a A2 = 24Hz 
Bit 4 = 0 SUSI = SUSI 
Bit 4 = 1 SUSI = A3/A4 výstupní funkce 
Tabulka mapování 

Konfiguracja dekodera 1 
Bit 0 = 0 Motorola 2. Nie używaj adresu 
Bit 0 = 1 Motorola 2. Użyj adresu 
Bit 1 = 0 Motorola 3. Nie używaj  adresu 
Bit 1 = 1 Motorola 3. Użyj adresu 
Bit 2 = 0 Nie zamieniaj wyjść światła 
Bit 2 = 1 Zamień wyjścia światła 
Bit 3 = 0 Frekwencja światła, A1 i A2 = 156Hz 
Bit 3 = 1 Frekwencja światła, A1 i A2 = 24KHz 
Bit 4 = 0 SUSI = SUSI 
Bit 4 = 1 SUSI = A3/A4 funkcja wyjściowa 
Tabela mapowania 

0-63 0 

51 Decoder Konfiguration 2 
Bit 0 = 0 Motorregelung aus 
Bit 0 = 1 Motorregelung ein 
Bit 1 = 0 Motorregelung PID-Regler 
Bit 1 = 1 Motorregelung SX-Regler 
Bit 2 = 0 keine dynamische Periodendauer der   
              Motorregelung 
Bit 2 = 1 dynamische Periodendauer der                    
              Motorregelung 

Decoder Configuration 2 
Bit 0 = 0 Motor control off 
Bit 0 = 1 Motor control on 
Bit 1 = 0 Motor control off PID-controller 
Bit 1 = 1 Motor control SX-controller 
Bit 2 = 0 no dynamic period duration of the   
              motor control 
Bit 2 = 1 dynamic period duration of the  

               motor control 

 Décodeur configuration 2 
 Bit 0 = 0 régulation moteur inactive 
 Bit 0 = 1 régulation moteur active 
 Bit 1 = 0 régulation moteur régulateur PID 
 Bit 1 = 1 régulation moteur régulateur SX 
 Bit 2 = 0 aucune durée dynamique des périodes  
               de la régulation moteur 
 Bit 2 = 1 durée dynamique des périodes de la    
               régulation moteur 

Konfigurace dekodéru 2 
Bit 0 = 0 regulace motoru VYP 
Bit 0 = 1 regulace motoru ZAP 
Bit 1 = 0 regulace motoru regulátorem PID 
Bit 1 = 1 regulace motoru regulátorem SX 
Bit 2 = 0 bez dynamické doby regulačního    
              cyklu motoru 
Bit 2 = 1 dynamická doba regulačního cyklu  
              motoru 

Konfiguracja dekodera 2 
Bit 0 = 0 sterowanie silnikiem wyłączone 
Bit 0 = 1 sterowanie silnikiem włączone 
Bit 1 = 0 sterowanie silnikiem PID-regulator 
Bit 1 = 1 sterowanie silnikiem SX-regulator 
Bit 2 = 0 brak dynamicznego okresu sterowania                     
              silnikiem 
Bit 2 = 1 dynamiczny okres sterowania silnikiem 

0-135 1 

53 Periodendauer der Motorregelung in 100 µs Schritten  Period duration of the motor controller in    
 100 µs steps               Durée de périodes de la régulation moteur par  

pas de 100 µs Doba regulačního cyklu motoru ve stupních 
po 100 µs Okres sterowania silnikiem w krokach 100 µs 0-255 20 

54 Motorregelung P-Konstante des PID Reglers  Motor control of P-constant of the  
 PID controller 

Régulation moteur constante P du régulateur PID Regulace motoru-konstanta P regulátoru PID Sterowanie silnikiem P-stała regulatora PID 0-255 100 

55 Motorregelung I-Konstante des PID Reglers Motor control of I constant of the  
PID controller 

Régulation moteur constante I du régulateur PID Regulace motoru-konstanta I regulátoru PID Sterowanie silnikiem I-stała regulatora PID 0-255 44 

56 Motorregelung D-Konstante des PID Reglers Motor control of D-constant of the  
PID controller 

Régulation moteur constantes D du régulateur PID Regulace motoru-konstanta D regulátoru PID Sterowanie silnikiem D-stała regulatora PID 0-255 32 

57 Regler Offset Controller Offset Régulateur Offset Regulátor ofsetu Regulator offset 0-255 4 

58 Messlücke zur EMK-Messung in 100 µs Schritten Measurement gap for the EMF  
measurement in 100 µs steps Intervalle pour la mesure EMK par pas de 100 µs Místo měření EMK ve stupních po 100 µs Luka pomiarowa dla pomiaru pola 

elektromagnetycznego w krokach 100 µs 
0-255 5 

59 Reset auf die Werkseinstellung  
(auch über CV8 möglich) 
1 = CV 0-256, sowie CV257-512 
      (RailCom® Bank 7) 
2 = CV 257-512 (RailCom Plus® Banken 5 & 6) 
3 = CV 257-512 (erweitertes Function Mapping   
      Banken 1 & 2) 
4 = CV 257-512 (PWM-Modulation  
Funktionsausgänge Banken 3 & 4) 

Reset to the factory settings  
(also possible via CV8) 
1 = CV 0-256, as well as CV257-512 
(RailCom® Bank 7) 
2 = CV 257-512 
(RailCom Plus® Banks 5 & 6) 
3 = CV 257-512  
(extended function mapping of banks 1 & 2) 
4 = CV 257-512 (PWM Modulation of 
function outputs of Banks 3 & 4) 

Réinitialisation sur les réglages de l’usine  
(possible également via CV8) 
1 = CV 0-256, et CV257-512 (RailCom® banc 7) 
2 = CV 257-512 (RailCom Plus® bancs 5 & 6) 
3 = CV 257-512 
(Function Mapping approfondi banc 1 & 2) 
4 = CV 257-512  
(modulation PWM sorties fonction bancs 3 & 4) 
  

Obnovení výrobního nastavení  
(lze též pomocí CV8) 
1 = CV 0 - 256, a CV257-512  
      (RailCom® slot 7) 
2 = CV 257-512 (RailCom Plus® sloty 5 a 6) 
3 = CV 257-512  
(rozšířená funkce mapování slotů 1 a 2) 
4 = CV 257-512 (modulace PWM funkčních 
výstupů slotů 3 a 4) 

Resetowanie do ustawień fabrycznych   
(możliwe również przez CV8 ) 
1 = CV 0-256 oraz CV257-512  
      (RailCom® Bank 7) 
2 = CV 257-512 (RailComPlus® banki 5& 6) 
3 = CV 257-512 (rozszerzona funkcja 
mapowania banki 1 & 2) 
4 = CV 257-512 (modulacja PWM wyjścia funkcji 
banki 3 & 4) 

0-4 0 

60 Kurzschlussüberwachung Motor-, Funktionsausgänge, 
Temperaturüberwachung 
Eingeschaltet (nicht verändern) 

Short circuit monitoring of motor and  
function outputs, temperature monitoring 
Switched on (do not change this) 

Surveillance court-circuit moteur, sorties fonction 
surveillance de la température 
En marche (ne pas modifier) 

Monitorování zkratu na výstupu pro motor,  
na funkčních výstupech, 
 Monitorování teploty aktivní (neměňte) 

Kontrola zwarć wyjść silnika, wyjść funkcji, 
kontroli temperatury włączona (nie zmieniać) 

0-7 7 

61 Konstante für die Temperaturabschaltung Constants for the switching off of the 
temperature 

Constante pour l’extinction température  Konstantní hodnota pro vypnutí teploty Stałe dla wyłączenia temperatury - 159 

62 Konstante der Kurzschlusserkennung der  
Fkt.-Ausgänge (nicht verändern) 

Constant of the short circuit detection of the 
functional outputs (do not change it) 

 Constante pour la détection de court-circuit des       
 sorties fonction (ne pas modifier) Konstantní hodnota pro detekci zkratu na 

funkčních výstupech (neměňte) 
Stałe dla rozpoznania zwarcia wyjść funkcyjnych 
(nie zmieniać) 

- 23 

63 Konstante der Kurzschlusserkennung des 
Motorausgangs (nicht verändern) 

Constant of the short circuit detection of the 
motor output (do not change it) 

Constante pour la détection de court-circuit de la 
sortie moteur (ne pas modifier) 

Konstantní hodnota pro detekci zkratu na 
výstupu motoru (neměňte) 

Stałe dla rozpoznania zwarcia wyjścia silnika (nie 
zmieniać) 

- 120 

64 Page Register für die CV Programmierung  
mit einer Motorolazentrale 

Page Register for the CV programming  
with a Motorolo controller 

Page Onglet  Pour la programmation CV  
avec une centrale Motorola 

Stránka registru programování CV  
s centrálou Motorola 

Rejestr stron do programowania CV za pomocą 
centrali Motoroli 

0-255 0 

65 Offset-Register für die CV Programmierung  
mit einer Motorolazentrale 

Offset register for the CV programming 
with a Motorola controller 

Registre offset pour la programmation CV  
avec une centrale Motorola 

Offsetový registr pro programování CV  
s centrálou Motorola 

Rejestr z przesunięciem częstotliwości  
nośnych dla programowania CV za pomocą 
centrali Motoroli 

0-255 0 

0* 
1 
0* 
2 
0* 
4 
0* 
8 
0* 
16 

50 Decoder Konfiguration 1 
Bit 0 = 0 Motorola 2. Adresse nicht benutzen       
Bit 0 = 1 Motorola 2. Adresse benutzen                  
Bit 1 = 0 Motorola 3. Adresse nicht benutzen       
Bit 1 = 1 Motorola 3. Adresse benutzen                
Bit 2 = 0 Lichtausgänge nicht tauschen               
Bit 2 = 1 Lichtausgänge tauschen                         
Bit 3 = 0 Frequenz Licht, A1 und A2 = 156Hz       
Bit 3 = 1 Frequenz Licht, A1 und A2 = 24KHz     
Bit 4 = 0 SUSI = SUSI                                           
Bit 4 = 1 SUSI = A3/A4 Ausgabe                         
Function Mapping-Tabelle 
 

 Decoder Configuration 1 
 Bit 0 = 0 Do not use Motorola 2nd address 
 Bit 0 = 1 Use Motorola 2nd address 
 Bit 1 = 0 Do not use Motorola 3rd address 
 Bit 1 = 1 Use Motorola 3rd address 
 Bit 2 = 0 Do not exchange light outputs 
 Bit 2 = 1 Exchange light outputs 
 Bit 3 = 0 Frequency of Light,  
                A1 a. A2 =156Hz    
 Bit 3 = 1 Frequency of Light,  
               A1 a. A2 = 24KHZ 
 Bit 4 = 0 SUSI = SUSI 
 Bit 4 = 1 SUSI = A3/A4 Output Function 
 Mapping Table 

Décodeur configuration 1 
Bit 0 = 0 ne pas utiliser Motorola 2e adresse 
Bit 0 = 1 utiliser Motorola 2. Adresse 
Bit 0 = 0 ne pas utiliser Motorola 3e adresse 
Bit 1 = 1 utiliser Motorola 3. Adresse 
Bit 2 = 0 ne pas inverser les sorties de lumière 
Bit 2 = 1 inverser les sorties de lumière 
Bit 3 = 0 fréquence lumière, A1 et A2 = 156 Hz 
Bit 3 = 1 fréquence lumière, A1 et A2 = 24KHz 
Bit 4 = 0 SUSI = SUSI 
Bit 4 = 1 SUSI = A3/A4 sortie fonction 
Tableau Mapping 

Konfigurace dekodéru 1 
Bit 0 = 0 Motorola 2. adresa nepoužitá 
Bit 0 = 1 Motorola 2. adresa použitá 
Bit 1 = 0 Motorola 3. adresa nepoužitá 
Bit 1 = 1 Motorola 3. adresa použitá 
Bit 2 = 0 nezměněné světelné výstupy 
Bit 2 = 1 záměna světelných výstupů 
Bit 3 = 0 frekvence světla, A1 a A2 = 156Hz 
Bit 3 = 1 frekvence světla, A1 a A2 = 24Hz 
Bit 4 = 0 SUSI = SUSI 
Bit 4 = 1 SUSI = A3/A4 výstupní funkce 
Tabulka mapování 

Konfiguracja dekodera 1 
Bit 0 = 0 Motorola 2. Nie używaj adresu 
Bit 0 = 1 Motorola 2. Użyj adresu 
Bit 1 = 0 Motorola 3. Nie używaj  adresu 
Bit 1 = 1 Motorola 3. Użyj adresu 
Bit 2 = 0 Nie zamieniaj wyjść światła 
Bit 2 = 1 Zamień wyjścia światła 
Bit 3 = 0 Frekwencja światła, A1 i A2 = 156Hz 
Bit 3 = 1 Frekwencja światła, A1 i A2 = 24KHz 
Bit 4 = 0 SUSI = SUSI 
Bit 4 = 1 SUSI = A3/A4 funkcja wyjściowa 
Tabela mapowania 

0-63 0 

51 Decoder Konfiguration 2 
Bit 0 = 0 Motorregelung aus 
Bit 0 = 1 Motorregelung ein 
Bit 1 = 0 Motorregelung PID-Regler 
Bit 1 = 1 Motorregelung SX-Regler 
Bit 2 = 0 keine dynamische Periodendauer der   
              Motorregelung 
Bit 2 = 1 dynamische Periodendauer der                    
              Motorregelung 

Decoder Configuration 2 
Bit 0 = 0 Motor control off 
Bit 0 = 1 Motor control on 
Bit 1 = 0 Motor control off PID-controller 
Bit 1 = 1 Motor control SX-controller 
Bit 2 = 0 no dynamic period duration of the   
              motor control 
Bit 2 = 1 dynamic period duration of the  

               motor control 

 Décodeur configuration 2 
 Bit 0 = 0 régulation moteur inactive 
 Bit 0 = 1 régulation moteur active 
 Bit 1 = 0 régulation moteur régulateur PID 
 Bit 1 = 1 régulation moteur régulateur SX 
 Bit 2 = 0 aucune durée dynamique des périodes  
               de la régulation moteur 
 Bit 2 = 1 durée dynamique des périodes de la    
               régulation moteur 

Konfigurace dekodéru 2 
Bit 0 = 0 regulace motoru VYP 
Bit 0 = 1 regulace motoru ZAP 
Bit 1 = 0 regulace motoru regulátorem PID 
Bit 1 = 1 regulace motoru regulátorem SX 
Bit 2 = 0 bez dynamické doby regulačního    
              cyklu motoru 
Bit 2 = 1 dynamická doba regulačního cyklu  
              motoru 

Konfiguracja dekodera 2 
Bit 0 = 0 sterowanie silnikiem wyłączone 
Bit 0 = 1 sterowanie silnikiem włączone 
Bit 1 = 0 sterowanie silnikiem PID-regulator 
Bit 1 = 1 sterowanie silnikiem SX-regulator 
Bit 2 = 0 brak dynamicznego okresu sterowania                     
              silnikiem 
Bit 2 = 1 dynamiczny okres sterowania silnikiem 

0-135 1 

53 Periodendauer der Motorregelung in 100 µs Schritten  Period duration of the motor controller in    
 100 µs steps               Durée de périodes de la régulation moteur par  

pas de 100 µs Doba regulačního cyklu motoru ve stupních 
po 100 µs Okres sterowania silnikiem w krokach 100 µs 0-255 20 

54 Motorregelung P-Konstante des PID Reglers  Motor control of P-constant of the  
 PID controller 

Régulation moteur constante P du régulateur PID Regulace motoru-konstanta P regulátoru PID Sterowanie silnikiem P-stała regulatora PID 0-255 100 

55 Motorregelung I-Konstante des PID Reglers Motor control of I constant of the  
PID controller 

Régulation moteur constante I du régulateur PID Regulace motoru-konstanta I regulátoru PID Sterowanie silnikiem I-stała regulatora PID 0-255 44 

56 Motorregelung D-Konstante des PID Reglers Motor control of D-constant of the  
PID controller 

Régulation moteur constantes D du régulateur PID Regulace motoru-konstanta D regulátoru PID Sterowanie silnikiem D-stała regulatora PID 0-255 32 

57 Regler Offset Controller Offset Régulateur Offset Regulátor ofsetu Regulator offset 0-255 4 

58 Messlücke zur EMK-Messung in 100 µs Schritten Measurement gap for the EMF  
measurement in 100 µs steps Intervalle pour la mesure EMK par pas de 100 µs Místo měření EMK ve stupních po 100 µs Luka pomiarowa dla pomiaru pola 

elektromagnetycznego w krokach 100 µs 
0-255 5 

59 Reset auf die Werkseinstellung  
(auch über CV8 möglich) 
1 = CV 0-256, sowie CV257-512 
      (RailCom® Bank 7) 
2 = CV 257-512 (RailCom Plus® Banken 5 & 6) 
3 = CV 257-512 (erweitertes Function Mapping   
      Banken 1 & 2) 
4 = CV 257-512 (PWM-Modulation  
Funktionsausgänge Banken 3 & 4) 

Reset to the factory settings  
(also possible via CV8) 
1 = CV 0-256, as well as CV257-512 
(RailCom® Bank 7) 
2 = CV 257-512 
(RailCom Plus® Banks 5 & 6) 
3 = CV 257-512  
(extended function mapping of banks 1 & 2) 
4 = CV 257-512 (PWM Modulation of 
function outputs of Banks 3 & 4) 

Réinitialisation sur les réglages de l’usine  
(possible également via CV8) 
1 = CV 0-256, et CV257-512 (RailCom® banc 7) 
2 = CV 257-512 (RailCom Plus® bancs 5 & 6) 
3 = CV 257-512 
(Function Mapping approfondi banc 1 & 2) 
4 = CV 257-512  
(modulation PWM sorties fonction bancs 3 & 4) 
  

Obnovení výrobního nastavení  
(lze též pomocí CV8) 
1 = CV 0 - 256, a CV257-512  
      (RailCom® slot 7) 
2 = CV 257-512 (RailCom Plus® sloty 5 a 6) 
3 = CV 257-512  
(rozšířená funkce mapování slotů 1 a 2) 
4 = CV 257-512 (modulace PWM funkčních 
výstupů slotů 3 a 4) 

Resetowanie do ustawień fabrycznych   
(możliwe również przez CV8 ) 
1 = CV 0-256 oraz CV257-512  
      (RailCom® Bank 7) 
2 = CV 257-512 (RailComPlus® banki 5& 6) 
3 = CV 257-512 (rozszerzona funkcja 
mapowania banki 1 & 2) 
4 = CV 257-512 (modulacja PWM wyjścia funkcji 
banki 3 & 4) 

0-4 0 

60 Kurzschlussüberwachung Motor-, Funktionsausgänge, 
Temperaturüberwachung 
Eingeschaltet (nicht verändern) 

Short circuit monitoring of motor and  
function outputs, temperature monitoring 
Switched on (do not change this) 

Surveillance court-circuit moteur, sorties fonction 
surveillance de la température 
En marche (ne pas modifier) 

Monitorování zkratu na výstupu pro motor,  
na funkčních výstupech, 
 Monitorování teploty aktivní (neměňte) 

Kontrola zwarć wyjść silnika, wyjść funkcji, 
kontroli temperatury włączona (nie zmieniać) 

0-7 7 

61 Konstante für die Temperaturabschaltung Constants for the switching off of the 
temperature 

Constante pour l’extinction température  Konstantní hodnota pro vypnutí teploty Stałe dla wyłączenia temperatury - 159 

62 Konstante der Kurzschlusserkennung der  
Fkt.-Ausgänge (nicht verändern) 

Constant of the short circuit detection of the 
functional outputs (do not change it) 

 Constante pour la détection de court-circuit des       
 sorties fonction (ne pas modifier) Konstantní hodnota pro detekci zkratu na 

funkčních výstupech (neměňte) 
Stałe dla rozpoznania zwarcia wyjść funkcyjnych 
(nie zmieniać) 

- 23 

63 Konstante der Kurzschlusserkennung des 
Motorausgangs (nicht verändern) 

Constant of the short circuit detection of the 
motor output (do not change it) 

Constante pour la détection de court-circuit de la 
sortie moteur (ne pas modifier) 

Konstantní hodnota pro detekci zkratu na 
výstupu motoru (neměňte) 

Stałe dla rozpoznania zwarcia wyjścia silnika (nie 
zmieniać) 

- 120 

64 Page Register für die CV Programmierung  
mit einer Motorolazentrale 

Page Register for the CV programming  
with a Motorolo controller 

Page Onglet  Pour la programmation CV  
avec une centrale Motorola 

Stránka registru programování CV  
s centrálou Motorola 

Rejestr stron do programowania CV za pomocą 
centrali Motoroli 

0-255 0 

65 Offset-Register für die CV Programmierung  
mit einer Motorolazentrale 

Offset register for the CV programming 
with a Motorola controller 

Registre offset pour la programmation CV  
avec une centrale Motorola 

Offsetový registr pro programování CV  
s centrálou Motorola 

Rejestr z przesunięciem częstotliwości  
nośnych dla programowania CV za pomocą 
centrali Motoroli 

0-255 0 

0* 
1 
0* 
2 
0* 
4 
0* 
8 
0* 
16 

28 RailCom® Konfiguration                                                 
Bit 0 = 1 -> Kanal1 ein                                          1 
Bit 1 = 1 -> Kanal2 ein                                          2 
Bit 7 = 1 -> RailCom Plus® ein                            128 

RailCom® Configuration                                                
Bit 0 = 1 -> channel1 on                                                       
Bit 0 = 1 -> channel2 on                                                           
Bit 7 = 1 -> RailCom Plus® on              

Configuration RailCom® 
  Bit 0 = 1 -> canal 1 actif 
Bit 1 = 1 -> Canal 2 actif 
Bit 7 = 1 -> RailCom Plus® actif 

Konfigurace RailCom® 
Bit 0 = 1 -> kanál 1 ZAP 
Bit 1 = 1 -> kanál 2 ZAP 
Bit 7 = 1 -> RailCom Plus® ZAP 

Konfiguracja RailCom®        
Bit 0 = 1 -> Kanał1 włączony           
Bit 1 = 1 -> Kanal2 włączony       
Bit 7 = 1 -> RailCom Plus® włączony                                                                                        

0-131 131 

29 Konfiguration nach DCC-Norm 
Bit 0 = 0 Normale Fahrtrichtung                                
Bit 0 = 1 Entgegengesetzte Fahrtrichtung                 
Bit 1 = 0 14 Fahrstufen                                              
Bit 1 = 1 28 Fahrstufen                                              
Bit 2 = 0 Nur Digitalbetrieb                                        
Bit 2 = 1 Automatische Analog/ 
              Digitalumschaltung                                                                                                                   
Bit 3 = 0 RailCom® ausgeschaltet                            
Bit 3 = 1 RailCom® eingeschaltet                            
Bit 4 = 0 Fahrstufen über CV 2, 5 und 6                    
Bit 4 = 1 Kennlinie aus CV 67-94 benutzen           
Bit 5 = 0 Kurze Adresse (CV 1)                                 
Bit 5 = 1 Lange Adresse (CV 17/18)                        

Configuration according to DCC standard 
Bit 0 = 0 Normal direction of travel 
Bit 0 = 1 opposite direction of travel 
Bit 1 = 0 14 speed levels 
Bit 1 = 1 28 speed levels 
Bit 2 = 0 only digital operation 
Bit 2=1 Automatic Analogue/digital switching 
Bit 3 = 0 RailCom® switched off 
Bit 3 = 1 RailCom® switched on 
Bit 4 = 0 speed levels via CV 2, 5 and 6 

  Bit 4 = 1 use characteristic curve from  
              CV 67-94 
  Bit 5 = 0 short address (CV 1) 
  Bit 5 = 1 long address (CV 17/18) 

Configuration selon la norme DCC 
Bit 0 = 0 -> sens de marche normal 
Bit 0 = 1 direction opposé 
Bit 1 = 0 14 rapports 
Bit 1 = 1 28 rapports 
Bit 2 = 0 mode numérique uniquement 
Bit 2 = 1 commutation automatique   
              analogique/numérique 
Bit 3 = 0 RailCom® désactivé 
Bit 3 = 1 RailCom® activé 
Bit 4 = 0 Rapports de vitesse via CV 2, 5 et 6 
Bit 4 =1 utiliser la caractéristique de CV 67-94 
Bit 5 = 0 adresse courte (CV 1) 
Bit 5 = 1 adresse longue (CV 17/18) 

Konfigurace podle normy DCC 
Bit 0 = 0 normální směr jízdy 
Bit 0 = 1 opačný směr jízdy 
Bit 1 = 0 14 jízdních stupňů 
Bit 1 = 1 28 jízdních stupňů 
Bit 2 = 0 pouze digitální režim 
Bit 2 = 1 automatické přepínání 

                analogového/digitální režimu 
Bit 3 = 0 RailCom® VYP 
Bit 3 = 1 RailCom® ZAP 
Bit 4 = 0 jízdní stupně přes CV 2, 5 a 6 
Bit 4 = 1 použití charakteristiky z CV 67-94 
Bit 5 = 0 krátká adresa (CV 1) 
Bit 5 = 1 dlouhá adresa (CV 17/18) 

Konfiguracja wg normy DCC  
Bit 0 = 0 zwykły kierunek jazdy 
Bit 0 = 1 przeciwny kierunek jazdy 
Bit 1 = 0 14 biegów 
Bit 1 = 1 28 biegów 
Bit 2 = 0 tylko tryb cyfrowy 
Bit 2 = 1 przełączanie automatyczne    
              analogowe/cyfrowe 
Bit 3 = 0 RailCom® wyłączone 
Bit 3 = 1 RailCom® włączone 
Bit 4 = 0 biegi ponad CV 2, 5 i 6 
Bit 4 = 1 zastosuj charakterystyk.  CV 67-94 
Bit 5 = 0 krótki adres  (CV 1) 
Bit 5 = 1 długi adres  (CV 17/18) 

0-63 14 

30 Fehlerspeicher für Funktionsausgänge,  
Motor und Temperaturüberwachung 
1 = Fehler Fkt.-Ausgänge 
2 = Fehler Motor 
4 = Temperaturüberschreitung 

 Error memory for function outputs,  
 motor and  temperature monitoring 
 1 = fault Fct. Outputs  
 2 = fault motor 
 4 = temperature  exceeded 

Journal d’erreur pour sorties fonction, 
moteur et surveillance de la température 
1 = erreur sorties de fonctions 
2 = erreur moteur 
4 = dépassement température 

Chybová paměť pro funkční výstupy,  
motor a monitorování teploty 
1 = chyba funkčních výstupů  
2 = chyba motoru 
4 = překročení teploty 

Pamięć błędów dla wyjść funkcyjnych,  
silnika i kontroli temperatury 
1 = błąd wyjść funkcyjnych 
2 = błąd silnika 
4 = przekroczenie temperatury 

0-7 0 

31 1. Zeiger CV für CV-Bänke  1. CV pointers for CV banks 1. Indicateur CV pour bancs CV 1. Indikátor CV pro sloty CV 1. wskaźnik CV dla banków CV 0, 1, 8 0 

32 2. Zeiger CV für CV-Bänke 2. CV pointers for CV banks  2. Indicateur CV pour bancs  2. Indikátor CV pro sloty CV 2. wskaźnik CV dla banków CV 0, 1, 3, 4, 5, 255 255 

33 
    - 

46 

Einfaches Function Mapping 
Zuordnung der Funktionsausgänge zu den CVs 
CV 33 Lichtfunktionstaste (F0) bei Vorwärtsfahrt 
CV 34 Lichtfunktionstaste (F0) bei Rückwärtsfahrt 
CV 35 Funktionstaste F1  
CV 36 Funktionstaste F2 
CV 37 Funktionstaste F3 
CV 38 Funktionstaste F4 
CV 39 Funktionstaste F5 
CV 40 Funktionstaste F6 
CV 41 Funktionstaste F7 
CV 42 Funktionstaste F8 
CV 43 Funktionstaste F9 
CV 44 Funktionstaste F10 
CV 45 Funktionstaste F11 
CV 46 Funktionstaste F12 
Belegung der einzelnen Bits                                      
Bit 0 Lichtausgang vorn                                           
Bit 1 Lichtausgang hinten                                         
Bit 2 Funktionsausgang A1                                      
Bit 3 Funktionsausgang A2                                      
Bit 4 Funktionsausgang A3 (SUSI/Logik)               
Bit 5 Funktionsausgang A4 (SUSI/Logik)             
Bit 6 Rangiergang                                                
Bit 7 Anfahr-/ Bremsverzögerung                         

 Simple function mapping / Assignment    
 of the functional outputs to the CVs  
 CV 33 Light function key  
 (F0) for forwards motion  
 CV 34 Light function key  
 (F0) for backwards motion  
 CV 35 Function key F1  
 CV 36 Function key F2  
 CV 37 Function key F3  
 CV 38 Function key F4  
 CV 39 Function key F5  
 CV 40 Function key F6  
 CV 41 Function key F7  
 CV 42 Function key F8  
 CV 43 Function key F9  
 CV 44 Function key F10  
 CV 45 Function key F11  
 CV 46 Function key F12  
 Assignment of the individual Bits               Value 
 Bit 0 Light output at the front                         1 
 Bit 1 Light output at the rear                          2 
 Bit 2 Functional output A1                             4 
 Bit 3 Functional output A2                             
 Bit 4 Functional output A3 (SUSI/Logic)       8 
 Bit 5 Functional output A4 (SUSI/Logic)       32 
 Bit 6 Shunting mode                                     64 
 Bit 7 Start delay / brake delay                     128 

 

Simple Function Mapping 
Attribution des sorties de fonction vers les CV 
CV 33 touche fonctionnelle lumière (F0) 
en marche avant 
CV 34 touche fonctionnelle lumière (F0)  
en marche arrière 
CV 35 touche fonctionnelle F1 
CV 36 touche fonctionnelle F2 
CV 37 touche fonctionnelle F3 
CV 38 touche fonctionnelle F4 
CV 39 touche fonctionnelle F5 
CV 40 touche fonctionnelle F3 
CV 41 touche fonctionnelle F4 
CV 42 touche fonctionnelle F8 
CV 43 touche fonctionnelle F9 
CV 44 touche fonctionnelle F10 
CV 45 touche fonctionnelle F11 
CV 46 touche fonctionnelle F12 
Occupation des octets individuels 
Bit 0 sortie lumière avant 
Bit 1 sortie lumière arrière 
Bit 2 sortie fonction A1 
Bit 3 sortie fonction A2 
Bit 4 sortie fonction A3 (SUSI/logique) 
Bit 5 sortie fonction A4 (SUSI/logique) 
Bit 6 vitesse de manœuvre 
Bit 7 temporisation démarrage/freinage 

Jednoduché mapování funkcí 
Přiřazení funkčních výstupů k CV 
CV 33 funkční tlačítko osvětlení 
(F0) při jízdě vpřed 
CV 34 funkční tlačítko osvětlení  
(F0) při jízdě vzad 
CV 35 funkční tlačítko F1 
CV 36 funkční tlačítko F2 
CV 37 funkční tlačítko F3 
CV 38 funkční tlačítko F4 
CV 39 funkční tlačítko F5 
CV 40 funkční tlačítko F6 
CV 41 funkční tlačítko F7 
CV 42 funkční tlačítko F8 
CV 43 funkční tlačítko F9 
CV 44 funkční tlačítko F10 
CV 45 funkční tlačítko F11 
CV 46 funkční tlačítko F12 
Přiřazení jednotlivých bitů 
Bit 0 světelný výstup vpředu 
Bit 1 světelný výstup vzadu 
Bit 2 výstup funkce A1 
Bit 3 výstup funkce A2 
Bit 4 výstup funkce A3 (SUSI/logika) 
Bit 5 výstup funkce A4 (SUSI/logika) 
Bit 6 stupeň posunování 
Bit 7 Zpoždění rozjezdu/brzdění 

 Proste mapowanie funkcji 
Przyporządkowanie wyjść funkcji do CV 
CV 33 przycisk funkcji światła  
(F0) w jeździe do przodu 
CV 34 przycisk funkcji światła   
(F0) w jeździe wstecz 
CV 35 klawisz funkcyjny F1 
CV 36 klawisz funkcyjny F2 
CV 37 klawisz funkcyjny F3 
CV 38 klawisz funkcyjny F4 
CV 39 klawisz funkcyjny F5 
CV 40 klawisz funkcyjny F6 
CV 41 klawisz funkcyjny F7 
CV 42 klawisz funkcyjny F8 
CV 43 klawisz funkcyjny F9 
CV 44 klawisz funkcyjny F10 
CV 45 klawisz funkcyjny F11 
CV 46 klawisz funkcyjny F12 
Przypisanie poszczególnych bitów 
Bit 0 wyjście światła przedniego 
Bit 1 wyjście światła tylnego 
Bit 2 wyjście funkcji A1 
Bit 3 wyjście funkcji  A2 
Bit 4 wyjście funkcji A3 (SUSI/Logik) 
Bit 5 wyjście funkcji  A4 (SUSI/Logik) 
Bit 6 manewrowe 
Bit 7 opóźnienie startu i hamowania 
 

0-255  
 
 

5 
10 
0 
0 

64 
128 

0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 

47 Motorola 1. trinäre Adresse  
(direkt nur mit Motorola Programmierverfahren) 

Motorola 1st trinary address (direct only  
with Motorola programming procedure) 

Motorola 1e adresse ternaire (directe  uniquement 
avec le processus de programmation Motorola) 

Motorola 1. ternární adresa (přímo pouze 
s metodou programování Motorola) 

Motorola 1. Adres trinarny (bezpośrednio tylko  
dla obsługi programów Motoroli) 

0-255 12 

48 Motorola 2. trinäre Adresse 
(nur mit Motorola Programmierverfahren) 

Motorola 2nd trinary address 
 (only with Motorola programming procedure) 

Motorola 2e adresse ternaire (directe  uniquement 
avec le processus de programmation Motorola) 

Motorola 2. ternární adresa (přímo pouze  
s metodou programování Motorola) 

Motorola 2. Adres trinarny (bezpośrednio tylko  
dla obsługi programów Motoroli) 

0-255 0 

49     Motorola 3. trinäre Adresse  
(nur mit Motorola Programmierverfahren) 

Motorola 3rd trinary address  
(only with Motorola programming procedure) 

Motorola 3e adresse ternaire (directe  uniquement 
avec le processus de programmation Motorola) 

Motorola 3. ternární adresa (přímo pouze  
s metodou programování Motorola) 

Motorola 3. Adres trinarny (bezpośrednio tylko  
dla obsługi programów Motoroli) 

0-255 0 

 
0* 
1 
0 
2* 
0 
 
4* 
0 
8* 
0* 
16 
0* 
32 

1 
2 
4 
8 
16 
32 
64 
128 

28 RailCom® Konfiguration                                                 
Bit 0 = 1 -> Kanal1 ein                                          1 
Bit 1 = 1 -> Kanal2 ein                                          2 
Bit 7 = 1 -> RailCom Plus® ein                            128 

RailCom® Configuration                                                
Bit 0 = 1 -> channel1 on                                                       
Bit 0 = 1 -> channel2 on                                                           
Bit 7 = 1 -> RailCom Plus® on              

Configuration RailCom® 
  Bit 0 = 1 -> canal 1 actif 
Bit 1 = 1 -> Canal 2 actif 
Bit 7 = 1 -> RailCom Plus® actif 

Konfigurace RailCom® 
Bit 0 = 1 -> kanál 1 ZAP 
Bit 1 = 1 -> kanál 2 ZAP 
Bit 7 = 1 -> RailCom Plus® ZAP 

Konfiguracja RailCom®        
Bit 0 = 1 -> Kanał1 włączony           
Bit 1 = 1 -> Kanal2 włączony       
Bit 7 = 1 -> RailCom Plus® włączony                                                                                        

0-131 131 

29 Konfiguration nach DCC-Norm 
Bit 0 = 0 Normale Fahrtrichtung                                
Bit 0 = 1 Entgegengesetzte Fahrtrichtung                 
Bit 1 = 0 14 Fahrstufen                                              
Bit 1 = 1 28 Fahrstufen                                              
Bit 2 = 0 Nur Digitalbetrieb                                        
Bit 2 = 1 Automatische Analog/ 
              Digitalumschaltung                                                                                                                   
Bit 3 = 0 RailCom® ausgeschaltet                            
Bit 3 = 1 RailCom® eingeschaltet                            
Bit 4 = 0 Fahrstufen über CV 2, 5 und 6                    
Bit 4 = 1 Kennlinie aus CV 67-94 benutzen           
Bit 5 = 0 Kurze Adresse (CV 1)                                 
Bit 5 = 1 Lange Adresse (CV 17/18)                        

Configuration according to DCC standard 
Bit 0 = 0 Normal direction of travel 
Bit 0 = 1 opposite direction of travel 
Bit 1 = 0 14 speed levels 
Bit 1 = 1 28 speed levels 
Bit 2 = 0 only digital operation 
Bit 2=1 Automatic Analogue/digital switching 
Bit 3 = 0 RailCom® switched off 
Bit 3 = 1 RailCom® switched on 
Bit 4 = 0 speed levels via CV 2, 5 and 6 

  Bit 4 = 1 use characteristic curve from  
              CV 67-94 
  Bit 5 = 0 short address (CV 1) 
  Bit 5 = 1 long address (CV 17/18) 

Configuration selon la norme DCC 
Bit 0 = 0 -> sens de marche normal 
Bit 0 = 1 direction opposé 
Bit 1 = 0 14 rapports 
Bit 1 = 1 28 rapports 
Bit 2 = 0 mode numérique uniquement 
Bit 2 = 1 commutation automatique   
              analogique/numérique 
Bit 3 = 0 RailCom® désactivé 
Bit 3 = 1 RailCom® activé 
Bit 4 = 0 Rapports de vitesse via CV 2, 5 et 6 
Bit 4 =1 utiliser la caractéristique de CV 67-94 
Bit 5 = 0 adresse courte (CV 1) 
Bit 5 = 1 adresse longue (CV 17/18) 

Konfigurace podle normy DCC 
Bit 0 = 0 normální směr jízdy 
Bit 0 = 1 opačný směr jízdy 
Bit 1 = 0 14 jízdních stupňů 
Bit 1 = 1 28 jízdních stupňů 
Bit 2 = 0 pouze digitální režim 
Bit 2 = 1 automatické přepínání 

                analogového/digitální režimu 
Bit 3 = 0 RailCom® VYP 
Bit 3 = 1 RailCom® ZAP 
Bit 4 = 0 jízdní stupně přes CV 2, 5 a 6 
Bit 4 = 1 použití charakteristiky z CV 67-94 
Bit 5 = 0 krátká adresa (CV 1) 
Bit 5 = 1 dlouhá adresa (CV 17/18) 

Konfiguracja wg normy DCC  
Bit 0 = 0 zwykły kierunek jazdy 
Bit 0 = 1 przeciwny kierunek jazdy 
Bit 1 = 0 14 biegów 
Bit 1 = 1 28 biegów 
Bit 2 = 0 tylko tryb cyfrowy 
Bit 2 = 1 przełączanie automatyczne    
              analogowe/cyfrowe 
Bit 3 = 0 RailCom® wyłączone 
Bit 3 = 1 RailCom® włączone 
Bit 4 = 0 biegi ponad CV 2, 5 i 6 
Bit 4 = 1 zastosuj charakterystyk.  CV 67-94 
Bit 5 = 0 krótki adres  (CV 1) 
Bit 5 = 1 długi adres  (CV 17/18) 

0-63 14 

30 Fehlerspeicher für Funktionsausgänge,  
Motor und Temperaturüberwachung 
1 = Fehler Fkt.-Ausgänge 
2 = Fehler Motor 
4 = Temperaturüberschreitung 

 Error memory for function outputs,  
 motor and  temperature monitoring 
 1 = fault Fct. Outputs  
 2 = fault motor 
 4 = temperature  exceeded 

Journal d’erreur pour sorties fonction, 
moteur et surveillance de la température 
1 = erreur sorties de fonctions 
2 = erreur moteur 
4 = dépassement température 

Chybová paměť pro funkční výstupy,  
motor a monitorování teploty 
1 = chyba funkčních výstupů  
2 = chyba motoru 
4 = překročení teploty 

Pamięć błędów dla wyjść funkcyjnych,  
silnika i kontroli temperatury 
1 = błąd wyjść funkcyjnych 
2 = błąd silnika 
4 = przekroczenie temperatury 

0-7 0 

31 1. Zeiger CV für CV-Bänke  1. CV pointers for CV banks 1. Indicateur CV pour bancs CV 1. Indikátor CV pro sloty CV 1. wskaźnik CV dla banków CV 0, 1, 8 0 

32 2. Zeiger CV für CV-Bänke 2. CV pointers for CV banks  2. Indicateur CV pour bancs  2. Indikátor CV pro sloty CV 2. wskaźnik CV dla banków CV 0, 1, 3, 4, 5, 255 255 

33 
    - 

46 

Einfaches Function Mapping 
Zuordnung der Funktionsausgänge zu den CVs 
CV 33 Lichtfunktionstaste (F0) bei Vorwärtsfahrt 
CV 34 Lichtfunktionstaste (F0) bei Rückwärtsfahrt 
CV 35 Funktionstaste F1  
CV 36 Funktionstaste F2 
CV 37 Funktionstaste F3 
CV 38 Funktionstaste F4 
CV 39 Funktionstaste F5 
CV 40 Funktionstaste F6 
CV 41 Funktionstaste F7 
CV 42 Funktionstaste F8 
CV 43 Funktionstaste F9 
CV 44 Funktionstaste F10 
CV 45 Funktionstaste F11 
CV 46 Funktionstaste F12 
Belegung der einzelnen Bits                                      
Bit 0 Lichtausgang vorn                                           
Bit 1 Lichtausgang hinten                                         
Bit 2 Funktionsausgang A1                                      
Bit 3 Funktionsausgang A2                                      
Bit 4 Funktionsausgang A3 (SUSI/Logik)               
Bit 5 Funktionsausgang A4 (SUSI/Logik)             
Bit 6 Rangiergang                                                
Bit 7 Anfahr-/ Bremsverzögerung                         

 Simple function mapping / Assignment    
 of the functional outputs to the CVs  
 CV 33 Light function key  
 (F0) for forwards motion  
 CV 34 Light function key  
 (F0) for backwards motion  
 CV 35 Function key F1  
 CV 36 Function key F2  
 CV 37 Function key F3  
 CV 38 Function key F4  
 CV 39 Function key F5  
 CV 40 Function key F6  
 CV 41 Function key F7  
 CV 42 Function key F8  
 CV 43 Function key F9  
 CV 44 Function key F10  
 CV 45 Function key F11  
 CV 46 Function key F12  
 Assignment of the individual Bits               Value 
 Bit 0 Light output at the front                         1 
 Bit 1 Light output at the rear                          2 
 Bit 2 Functional output A1                             4 
 Bit 3 Functional output A2                             
 Bit 4 Functional output A3 (SUSI/Logic)       8 
 Bit 5 Functional output A4 (SUSI/Logic)       32 
 Bit 6 Shunting mode                                     64 
 Bit 7 Start delay / brake delay                     128 

 

Simple Function Mapping 
Attribution des sorties de fonction vers les CV 
CV 33 touche fonctionnelle lumière (F0) 
en marche avant 
CV 34 touche fonctionnelle lumière (F0)  
en marche arrière 
CV 35 touche fonctionnelle F1 
CV 36 touche fonctionnelle F2 
CV 37 touche fonctionnelle F3 
CV 38 touche fonctionnelle F4 
CV 39 touche fonctionnelle F5 
CV 40 touche fonctionnelle F3 
CV 41 touche fonctionnelle F4 
CV 42 touche fonctionnelle F8 
CV 43 touche fonctionnelle F9 
CV 44 touche fonctionnelle F10 
CV 45 touche fonctionnelle F11 
CV 46 touche fonctionnelle F12 
Occupation des octets individuels 
Bit 0 sortie lumière avant 
Bit 1 sortie lumière arrière 
Bit 2 sortie fonction A1 
Bit 3 sortie fonction A2 
Bit 4 sortie fonction A3 (SUSI/logique) 
Bit 5 sortie fonction A4 (SUSI/logique) 
Bit 6 vitesse de manœuvre 
Bit 7 temporisation démarrage/freinage 

Jednoduché mapování funkcí 
Přiřazení funkčních výstupů k CV 
CV 33 funkční tlačítko osvětlení 
(F0) při jízdě vpřed 
CV 34 funkční tlačítko osvětlení  
(F0) při jízdě vzad 
CV 35 funkční tlačítko F1 
CV 36 funkční tlačítko F2 
CV 37 funkční tlačítko F3 
CV 38 funkční tlačítko F4 
CV 39 funkční tlačítko F5 
CV 40 funkční tlačítko F6 
CV 41 funkční tlačítko F7 
CV 42 funkční tlačítko F8 
CV 43 funkční tlačítko F9 
CV 44 funkční tlačítko F10 
CV 45 funkční tlačítko F11 
CV 46 funkční tlačítko F12 
Přiřazení jednotlivých bitů 
Bit 0 světelný výstup vpředu 
Bit 1 světelný výstup vzadu 
Bit 2 výstup funkce A1 
Bit 3 výstup funkce A2 
Bit 4 výstup funkce A3 (SUSI/logika) 
Bit 5 výstup funkce A4 (SUSI/logika) 
Bit 6 stupeň posunování 
Bit 7 Zpoždění rozjezdu/brzdění 

 Proste mapowanie funkcji 
Przyporządkowanie wyjść funkcji do CV 
CV 33 przycisk funkcji światła  
(F0) w jeździe do przodu 
CV 34 przycisk funkcji światła   
(F0) w jeździe wstecz 
CV 35 klawisz funkcyjny F1 
CV 36 klawisz funkcyjny F2 
CV 37 klawisz funkcyjny F3 
CV 38 klawisz funkcyjny F4 
CV 39 klawisz funkcyjny F5 
CV 40 klawisz funkcyjny F6 
CV 41 klawisz funkcyjny F7 
CV 42 klawisz funkcyjny F8 
CV 43 klawisz funkcyjny F9 
CV 44 klawisz funkcyjny F10 
CV 45 klawisz funkcyjny F11 
CV 46 klawisz funkcyjny F12 
Przypisanie poszczególnych bitów 
Bit 0 wyjście światła przedniego 
Bit 1 wyjście światła tylnego 
Bit 2 wyjście funkcji A1 
Bit 3 wyjście funkcji  A2 
Bit 4 wyjście funkcji A3 (SUSI/Logik) 
Bit 5 wyjście funkcji  A4 (SUSI/Logik) 
Bit 6 manewrowe 
Bit 7 opóźnienie startu i hamowania 
 

0-255  
 
 

5 
10 
0 
0 

64 
128 

0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 

47 Motorola 1. trinäre Adresse  
(direkt nur mit Motorola Programmierverfahren) 

Motorola 1st trinary address (direct only  
with Motorola programming procedure) 

Motorola 1e adresse ternaire (directe  uniquement 
avec le processus de programmation Motorola) 

Motorola 1. ternární adresa (přímo pouze 
s metodou programování Motorola) 

Motorola 1. Adres trinarny (bezpośrednio tylko  
dla obsługi programów Motoroli) 

0-255 12 

48 Motorola 2. trinäre Adresse 
(nur mit Motorola Programmierverfahren) 

Motorola 2nd trinary address 
 (only with Motorola programming procedure) 

Motorola 2e adresse ternaire (directe  uniquement 
avec le processus de programmation Motorola) 

Motorola 2. ternární adresa (přímo pouze  
s metodou programování Motorola) 

Motorola 2. Adres trinarny (bezpośrednio tylko  
dla obsługi programów Motoroli) 

0-255 0 

49     Motorola 3. trinäre Adresse  
(nur mit Motorola Programmierverfahren) 

Motorola 3rd trinary address  
(only with Motorola programming procedure) 

Motorola 3e adresse ternaire (directe  uniquement 
avec le processus de programmation Motorola) 

Motorola 3. ternární adresa (přímo pouze  
s metodou programování Motorola) 

Motorola 3. Adres trinarny (bezpośrednio tylko  
dla obsługi programów Motoroli) 

0-255 0 

 
0* 
1 
0 
2* 
0 
 
4* 
0 
8* 
0* 
16 
0* 
32 

1 
2 
4 
8 
16 
32 
64 
128 

28 RailCom® Konfiguration                                                 
Bit 0 = 1 -> Kanal1 ein                                          1 
Bit 1 = 1 -> Kanal2 ein                                          2 
Bit 7 = 1 -> RailCom Plus® ein                            128 

RailCom® Configuration                                                
Bit 0 = 1 -> channel1 on                                                       
Bit 0 = 1 -> channel2 on                                                           
Bit 7 = 1 -> RailCom Plus® on              

Configuration RailCom® 
  Bit 0 = 1 -> canal 1 actif 
Bit 1 = 1 -> Canal 2 actif 
Bit 7 = 1 -> RailCom Plus® actif 

Konfigurace RailCom® 
Bit 0 = 1 -> kanál 1 ZAP 
Bit 1 = 1 -> kanál 2 ZAP 
Bit 7 = 1 -> RailCom Plus® ZAP 

Konfiguracja RailCom®        
Bit 0 = 1 -> Kanał1 włączony           
Bit 1 = 1 -> Kanal2 włączony       
Bit 7 = 1 -> RailCom Plus® włączony                                                                                        

0-131 131 

29 Konfiguration nach DCC-Norm 
Bit 0 = 0 Normale Fahrtrichtung                                
Bit 0 = 1 Entgegengesetzte Fahrtrichtung                 
Bit 1 = 0 14 Fahrstufen                                              
Bit 1 = 1 28 Fahrstufen                                              
Bit 2 = 0 Nur Digitalbetrieb                                        
Bit 2 = 1 Automatische Analog/ 
              Digitalumschaltung                                                                                                                   
Bit 3 = 0 RailCom® ausgeschaltet                            
Bit 3 = 1 RailCom® eingeschaltet                            
Bit 4 = 0 Fahrstufen über CV 2, 5 und 6                    
Bit 4 = 1 Kennlinie aus CV 67-94 benutzen           
Bit 5 = 0 Kurze Adresse (CV 1)                                 
Bit 5 = 1 Lange Adresse (CV 17/18)                        

Configuration according to DCC standard 
Bit 0 = 0 Normal direction of travel 
Bit 0 = 1 opposite direction of travel 
Bit 1 = 0 14 speed levels 
Bit 1 = 1 28 speed levels 
Bit 2 = 0 only digital operation 
Bit 2=1 Automatic Analogue/digital switching 
Bit 3 = 0 RailCom® switched off 
Bit 3 = 1 RailCom® switched on 
Bit 4 = 0 speed levels via CV 2, 5 and 6 

  Bit 4 = 1 use characteristic curve from  
              CV 67-94 
  Bit 5 = 0 short address (CV 1) 
  Bit 5 = 1 long address (CV 17/18) 

Configuration selon la norme DCC 
Bit 0 = 0 -> sens de marche normal 
Bit 0 = 1 direction opposé 
Bit 1 = 0 14 rapports 
Bit 1 = 1 28 rapports 
Bit 2 = 0 mode numérique uniquement 
Bit 2 = 1 commutation automatique   
              analogique/numérique 
Bit 3 = 0 RailCom® désactivé 
Bit 3 = 1 RailCom® activé 
Bit 4 = 0 Rapports de vitesse via CV 2, 5 et 6 
Bit 4 =1 utiliser la caractéristique de CV 67-94 
Bit 5 = 0 adresse courte (CV 1) 
Bit 5 = 1 adresse longue (CV 17/18) 

Konfigurace podle normy DCC 
Bit 0 = 0 normální směr jízdy 
Bit 0 = 1 opačný směr jízdy 
Bit 1 = 0 14 jízdních stupňů 
Bit 1 = 1 28 jízdních stupňů 
Bit 2 = 0 pouze digitální režim 
Bit 2 = 1 automatické přepínání 

                analogového/digitální režimu 
Bit 3 = 0 RailCom® VYP 
Bit 3 = 1 RailCom® ZAP 
Bit 4 = 0 jízdní stupně přes CV 2, 5 a 6 
Bit 4 = 1 použití charakteristiky z CV 67-94 
Bit 5 = 0 krátká adresa (CV 1) 
Bit 5 = 1 dlouhá adresa (CV 17/18) 

Konfiguracja wg normy DCC  
Bit 0 = 0 zwykły kierunek jazdy 
Bit 0 = 1 przeciwny kierunek jazdy 
Bit 1 = 0 14 biegów 
Bit 1 = 1 28 biegów 
Bit 2 = 0 tylko tryb cyfrowy 
Bit 2 = 1 przełączanie automatyczne    
              analogowe/cyfrowe 
Bit 3 = 0 RailCom® wyłączone 
Bit 3 = 1 RailCom® włączone 
Bit 4 = 0 biegi ponad CV 2, 5 i 6 
Bit 4 = 1 zastosuj charakterystyk.  CV 67-94 
Bit 5 = 0 krótki adres  (CV 1) 
Bit 5 = 1 długi adres  (CV 17/18) 

0-63 14 

30 Fehlerspeicher für Funktionsausgänge,  
Motor und Temperaturüberwachung 
1 = Fehler Fkt.-Ausgänge 
2 = Fehler Motor 
4 = Temperaturüberschreitung 

 Error memory for function outputs,  
 motor and  temperature monitoring 
 1 = fault Fct. Outputs  
 2 = fault motor 
 4 = temperature  exceeded 

Journal d’erreur pour sorties fonction, 
moteur et surveillance de la température 
1 = erreur sorties de fonctions 
2 = erreur moteur 
4 = dépassement température 

Chybová paměť pro funkční výstupy,  
motor a monitorování teploty 
1 = chyba funkčních výstupů  
2 = chyba motoru 
4 = překročení teploty 

Pamięć błędów dla wyjść funkcyjnych,  
silnika i kontroli temperatury 
1 = błąd wyjść funkcyjnych 
2 = błąd silnika 
4 = przekroczenie temperatury 

0-7 0 

31 1. Zeiger CV für CV-Bänke  1. CV pointers for CV banks 1. Indicateur CV pour bancs CV 1. Indikátor CV pro sloty CV 1. wskaźnik CV dla banków CV 0, 1, 8 0 

32 2. Zeiger CV für CV-Bänke 2. CV pointers for CV banks  2. Indicateur CV pour bancs  2. Indikátor CV pro sloty CV 2. wskaźnik CV dla banków CV 0, 1, 3, 4, 5, 255 255 

33 
    - 

46 

Einfaches Function Mapping 
Zuordnung der Funktionsausgänge zu den CVs 
CV 33 Lichtfunktionstaste (F0) bei Vorwärtsfahrt 
CV 34 Lichtfunktionstaste (F0) bei Rückwärtsfahrt 
CV 35 Funktionstaste F1  
CV 36 Funktionstaste F2 
CV 37 Funktionstaste F3 
CV 38 Funktionstaste F4 
CV 39 Funktionstaste F5 
CV 40 Funktionstaste F6 
CV 41 Funktionstaste F7 
CV 42 Funktionstaste F8 
CV 43 Funktionstaste F9 
CV 44 Funktionstaste F10 
CV 45 Funktionstaste F11 
CV 46 Funktionstaste F12 
Belegung der einzelnen Bits                                      
Bit 0 Lichtausgang vorn                                           
Bit 1 Lichtausgang hinten                                         
Bit 2 Funktionsausgang A1                                      
Bit 3 Funktionsausgang A2                                      
Bit 4 Funktionsausgang A3 (SUSI/Logik)               
Bit 5 Funktionsausgang A4 (SUSI/Logik)             
Bit 6 Rangiergang                                                
Bit 7 Anfahr-/ Bremsverzögerung                         

 Simple function mapping / Assignment    
 of the functional outputs to the CVs  
 CV 33 Light function key  
 (F0) for forwards motion  
 CV 34 Light function key  
 (F0) for backwards motion  
 CV 35 Function key F1  
 CV 36 Function key F2  
 CV 37 Function key F3  
 CV 38 Function key F4  
 CV 39 Function key F5  
 CV 40 Function key F6  
 CV 41 Function key F7  
 CV 42 Function key F8  
 CV 43 Function key F9  
 CV 44 Function key F10  
 CV 45 Function key F11  
 CV 46 Function key F12  
 Assignment of the individual Bits               Value 
 Bit 0 Light output at the front                         1 
 Bit 1 Light output at the rear                          2 
 Bit 2 Functional output A1                             4 
 Bit 3 Functional output A2                             
 Bit 4 Functional output A3 (SUSI/Logic)       8 
 Bit 5 Functional output A4 (SUSI/Logic)       32 
 Bit 6 Shunting mode                                     64 
 Bit 7 Start delay / brake delay                     128 

 

Simple Function Mapping 
Attribution des sorties de fonction vers les CV 
CV 33 touche fonctionnelle lumière (F0) 
en marche avant 
CV 34 touche fonctionnelle lumière (F0)  
en marche arrière 
CV 35 touche fonctionnelle F1 
CV 36 touche fonctionnelle F2 
CV 37 touche fonctionnelle F3 
CV 38 touche fonctionnelle F4 
CV 39 touche fonctionnelle F5 
CV 40 touche fonctionnelle F3 
CV 41 touche fonctionnelle F4 
CV 42 touche fonctionnelle F8 
CV 43 touche fonctionnelle F9 
CV 44 touche fonctionnelle F10 
CV 45 touche fonctionnelle F11 
CV 46 touche fonctionnelle F12 
Occupation des octets individuels 
Bit 0 sortie lumière avant 
Bit 1 sortie lumière arrière 
Bit 2 sortie fonction A1 
Bit 3 sortie fonction A2 
Bit 4 sortie fonction A3 (SUSI/logique) 
Bit 5 sortie fonction A4 (SUSI/logique) 
Bit 6 vitesse de manœuvre 
Bit 7 temporisation démarrage/freinage 

Jednoduché mapování funkcí 
Přiřazení funkčních výstupů k CV 
CV 33 funkční tlačítko osvětlení 
(F0) při jízdě vpřed 
CV 34 funkční tlačítko osvětlení  
(F0) při jízdě vzad 
CV 35 funkční tlačítko F1 
CV 36 funkční tlačítko F2 
CV 37 funkční tlačítko F3 
CV 38 funkční tlačítko F4 
CV 39 funkční tlačítko F5 
CV 40 funkční tlačítko F6 
CV 41 funkční tlačítko F7 
CV 42 funkční tlačítko F8 
CV 43 funkční tlačítko F9 
CV 44 funkční tlačítko F10 
CV 45 funkční tlačítko F11 
CV 46 funkční tlačítko F12 
Přiřazení jednotlivých bitů 
Bit 0 světelný výstup vpředu 
Bit 1 světelný výstup vzadu 
Bit 2 výstup funkce A1 
Bit 3 výstup funkce A2 
Bit 4 výstup funkce A3 (SUSI/logika) 
Bit 5 výstup funkce A4 (SUSI/logika) 
Bit 6 stupeň posunování 
Bit 7 Zpoždění rozjezdu/brzdění 

 Proste mapowanie funkcji 
Przyporządkowanie wyjść funkcji do CV 
CV 33 przycisk funkcji światła  
(F0) w jeździe do przodu 
CV 34 przycisk funkcji światła   
(F0) w jeździe wstecz 
CV 35 klawisz funkcyjny F1 
CV 36 klawisz funkcyjny F2 
CV 37 klawisz funkcyjny F3 
CV 38 klawisz funkcyjny F4 
CV 39 klawisz funkcyjny F5 
CV 40 klawisz funkcyjny F6 
CV 41 klawisz funkcyjny F7 
CV 42 klawisz funkcyjny F8 
CV 43 klawisz funkcyjny F9 
CV 44 klawisz funkcyjny F10 
CV 45 klawisz funkcyjny F11 
CV 46 klawisz funkcyjny F12 
Przypisanie poszczególnych bitów 
Bit 0 wyjście światła przedniego 
Bit 1 wyjście światła tylnego 
Bit 2 wyjście funkcji A1 
Bit 3 wyjście funkcji  A2 
Bit 4 wyjście funkcji A3 (SUSI/Logik) 
Bit 5 wyjście funkcji  A4 (SUSI/Logik) 
Bit 6 manewrowe 
Bit 7 opóźnienie startu i hamowania 
 

0-255  
 
 

5 
10 
0 
0 

64 
128 

0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 

47 Motorola 1. trinäre Adresse  
(direkt nur mit Motorola Programmierverfahren) 

Motorola 1st trinary address (direct only  
with Motorola programming procedure) 

Motorola 1e adresse ternaire (directe  uniquement 
avec le processus de programmation Motorola) 

Motorola 1. ternární adresa (přímo pouze 
s metodou programování Motorola) 

Motorola 1. Adres trinarny (bezpośrednio tylko  
dla obsługi programów Motoroli) 

0-255 12 

48 Motorola 2. trinäre Adresse 
(nur mit Motorola Programmierverfahren) 

Motorola 2nd trinary address 
 (only with Motorola programming procedure) 

Motorola 2e adresse ternaire (directe  uniquement 
avec le processus de programmation Motorola) 

Motorola 2. ternární adresa (přímo pouze  
s metodou programování Motorola) 

Motorola 2. Adres trinarny (bezpośrednio tylko  
dla obsługi programów Motoroli) 

0-255 0 

49     Motorola 3. trinäre Adresse  
(nur mit Motorola Programmierverfahren) 

Motorola 3rd trinary address  
(only with Motorola programming procedure) 

Motorola 3e adresse ternaire (directe  uniquement 
avec le processus de programmation Motorola) 

Motorola 3. ternární adresa (přímo pouze  
s metodou programování Motorola) 

Motorola 3. Adres trinarny (bezpośrednio tylko  
dla obsługi programów Motoroli) 

0-255 0 

 
0* 
1 
0 
2* 
0 
 
4* 
0 
8* 
0* 
16 
0* 
32 

1 
2 
4 
8 
16 
32 
64 
128 



50 Decoder Konfiguration 1 
Bit 0 = 0 Motorola 2. Adresse nicht benutzen       
Bit 0 = 1 Motorola 2. Adresse benutzen                  
Bit 1 = 0 Motorola 3. Adresse nicht benutzen       
Bit 1 = 1 Motorola 3. Adresse benutzen                
Bit 2 = 0 Lichtausgänge nicht tauschen               
Bit 2 = 1 Lichtausgänge tauschen                         
Bit 3 = 0 Frequenz Licht, A1 und A2 = 156Hz       
Bit 3 = 1 Frequenz Licht, A1 und A2 = 24KHz     
Bit 4 = 0 SUSI = SUSI                                           
Bit 4 = 1 SUSI = A3/A4 Ausgabe                         
Function Mapping-Tabelle 
 

 Decoder Configuration 1 
 Bit 0 = 0 Do not use Motorola 2nd address 
 Bit 0 = 1 Use Motorola 2nd address 
 Bit 1 = 0 Do not use Motorola 3rd address 
 Bit 1 = 1 Use Motorola 3rd address 
 Bit 2 = 0 Do not exchange light outputs 
 Bit 2 = 1 Exchange light outputs 
 Bit 3 = 0 Frequency of Light,  
                A1 a. A2 =156Hz    
 Bit 3 = 1 Frequency of Light,  
               A1 a. A2 = 24KHZ 
 Bit 4 = 0 SUSI = SUSI 
 Bit 4 = 1 SUSI = A3/A4 Output Function 
 Mapping Table 

Décodeur configuration 1 
Bit 0 = 0 ne pas utiliser Motorola 2e adresse 
Bit 0 = 1 utiliser Motorola 2. Adresse 
Bit 0 = 0 ne pas utiliser Motorola 3e adresse 
Bit 1 = 1 utiliser Motorola 3. Adresse 
Bit 2 = 0 ne pas inverser les sorties de lumière 
Bit 2 = 1 inverser les sorties de lumière 
Bit 3 = 0 fréquence lumière, A1 et A2 = 156 Hz 
Bit 3 = 1 fréquence lumière, A1 et A2 = 24KHz 
Bit 4 = 0 SUSI = SUSI 
Bit 4 = 1 SUSI = A3/A4 sortie fonction 
Tableau Mapping 

Konfigurace dekodéru 1 
Bit 0 = 0 Motorola 2. adresa nepoužitá 
Bit 0 = 1 Motorola 2. adresa použitá 
Bit 1 = 0 Motorola 3. adresa nepoužitá 
Bit 1 = 1 Motorola 3. adresa použitá 
Bit 2 = 0 nezměněné světelné výstupy 
Bit 2 = 1 záměna světelných výstupů 
Bit 3 = 0 frekvence světla, A1 a A2 = 156Hz 
Bit 3 = 1 frekvence světla, A1 a A2 = 24Hz 
Bit 4 = 0 SUSI = SUSI 
Bit 4 = 1 SUSI = A3/A4 výstupní funkce 
Tabulka mapování 

Konfiguracja dekodera 1 
Bit 0 = 0 Motorola 2. Nie używaj adresu 
Bit 0 = 1 Motorola 2. Użyj adresu 
Bit 1 = 0 Motorola 3. Nie używaj  adresu 
Bit 1 = 1 Motorola 3. Użyj adresu 
Bit 2 = 0 Nie zamieniaj wyjść światła 
Bit 2 = 1 Zamień wyjścia światła 
Bit 3 = 0 Frekwencja światła, A1 i A2 = 156Hz 
Bit 3 = 1 Frekwencja światła, A1 i A2 = 24KHz 
Bit 4 = 0 SUSI = SUSI 
Bit 4 = 1 SUSI = A3/A4 funkcja wyjściowa 
Tabela mapowania 

0-63 0 

51 Decoder Konfiguration 2 
Bit 0 = 0 Motorregelung aus 
Bit 0 = 1 Motorregelung ein 
Bit 1 = 0 Motorregelung PID-Regler 
Bit 1 = 1 Motorregelung SX-Regler 
Bit 2 = 0 keine dynamische Periodendauer der   
              Motorregelung 
Bit 2 = 1 dynamische Periodendauer der                    
              Motorregelung 

Decoder Configuration 2 
Bit 0 = 0 Motor control off 
Bit 0 = 1 Motor control on 
Bit 1 = 0 Motor control off PID-controller 
Bit 1 = 1 Motor control SX-controller 
Bit 2 = 0 no dynamic period duration of the   
              motor control 
Bit 2 = 1 dynamic period duration of the  

               motor control 

 Décodeur configuration 2 
 Bit 0 = 0 régulation moteur inactive 
 Bit 0 = 1 régulation moteur active 
 Bit 1 = 0 régulation moteur régulateur PID 
 Bit 1 = 1 régulation moteur régulateur SX 
 Bit 2 = 0 aucune durée dynamique des périodes  
               de la régulation moteur 
 Bit 2 = 1 durée dynamique des périodes de la    
               régulation moteur 

Konfigurace dekodéru 2 
Bit 0 = 0 regulace motoru VYP 
Bit 0 = 1 regulace motoru ZAP 
Bit 1 = 0 regulace motoru regulátorem PID 
Bit 1 = 1 regulace motoru regulátorem SX 
Bit 2 = 0 bez dynamické doby regulačního    
              cyklu motoru 
Bit 2 = 1 dynamická doba regulačního cyklu  
              motoru 

Konfiguracja dekodera 2 
Bit 0 = 0 sterowanie silnikiem wyłączone 
Bit 0 = 1 sterowanie silnikiem włączone 
Bit 1 = 0 sterowanie silnikiem PID-regulator 
Bit 1 = 1 sterowanie silnikiem SX-regulator 
Bit 2 = 0 brak dynamicznego okresu sterowania                     
              silnikiem 
Bit 2 = 1 dynamiczny okres sterowania silnikiem 

0-135 1 

53 Periodendauer der Motorregelung in 100 µs Schritten  Period duration of the motor controller in    
 100 µs steps               Durée de périodes de la régulation moteur par  

pas de 100 µs Doba regulačního cyklu motoru ve stupních 
po 100 µs Okres sterowania silnikiem w krokach 100 µs 0-255 20 

54 Motorregelung P-Konstante des PID Reglers  Motor control of P-constant of the  
 PID controller 

Régulation moteur constante P du régulateur PID Regulace motoru-konstanta P regulátoru PID Sterowanie silnikiem P-stała regulatora PID 0-255 100 

55 Motorregelung I-Konstante des PID Reglers Motor control of I constant of the  
PID controller 

Régulation moteur constante I du régulateur PID Regulace motoru-konstanta I regulátoru PID Sterowanie silnikiem I-stała regulatora PID 0-255 44 

56 Motorregelung D-Konstante des PID Reglers Motor control of D-constant of the  
PID controller 

Régulation moteur constantes D du régulateur PID Regulace motoru-konstanta D regulátoru PID Sterowanie silnikiem D-stała regulatora PID 0-255 32 

57 Regler Offset Controller Offset Régulateur Offset Regulátor ofsetu Regulator offset 0-255 4 

58 Messlücke zur EMK-Messung in 100 µs Schritten Measurement gap for the EMF  
measurement in 100 µs steps Intervalle pour la mesure EMK par pas de 100 µs Místo měření EMK ve stupních po 100 µs Luka pomiarowa dla pomiaru pola 

elektromagnetycznego w krokach 100 µs 
0-255 5 

59 Reset auf die Werkseinstellung  
(auch über CV8 möglich) 
1 = CV 0-256, sowie CV257-512 
      (RailCom® Bank 7) 
2 = CV 257-512 (RailCom Plus® Banken 5 & 6) 
3 = CV 257-512 (erweitertes Function Mapping   
      Banken 1 & 2) 
4 = CV 257-512 (PWM-Modulation  
Funktionsausgänge Banken 3 & 4) 

Reset to the factory settings  
(also possible via CV8) 
1 = CV 0-256, as well as CV257-512 
(RailCom® Bank 7) 
2 = CV 257-512 
(RailCom Plus® Banks 5 & 6) 
3 = CV 257-512  
(extended function mapping of banks 1 & 2) 
4 = CV 257-512 (PWM Modulation of 
function outputs of Banks 3 & 4) 

Réinitialisation sur les réglages de l’usine  
(possible également via CV8) 
1 = CV 0-256, et CV257-512 (RailCom® banc 7) 
2 = CV 257-512 (RailCom Plus® bancs 5 & 6) 
3 = CV 257-512 
(Function Mapping approfondi banc 1 & 2) 
4 = CV 257-512  
(modulation PWM sorties fonction bancs 3 & 4) 
  

Obnovení výrobního nastavení  
(lze též pomocí CV8) 
1 = CV 0 - 256, a CV257-512  
      (RailCom® slot 7) 
2 = CV 257-512 (RailCom Plus® sloty 5 a 6) 
3 = CV 257-512  
(rozšířená funkce mapování slotů 1 a 2) 
4 = CV 257-512 (modulace PWM funkčních 
výstupů slotů 3 a 4) 

Resetowanie do ustawień fabrycznych   
(możliwe również przez CV8 ) 
1 = CV 0-256 oraz CV257-512  
      (RailCom® Bank 7) 
2 = CV 257-512 (RailComPlus® banki 5& 6) 
3 = CV 257-512 (rozszerzona funkcja 
mapowania banki 1 & 2) 
4 = CV 257-512 (modulacja PWM wyjścia funkcji 
banki 3 & 4) 

0-4 0 

60 Kurzschlussüberwachung Motor-, Funktionsausgänge, 
Temperaturüberwachung 
Eingeschaltet (nicht verändern) 

Short circuit monitoring of motor and  
function outputs, temperature monitoring 
Switched on (do not change this) 

Surveillance court-circuit moteur, sorties fonction 
surveillance de la température 
En marche (ne pas modifier) 

Monitorování zkratu na výstupu pro motor,  
na funkčních výstupech, 
 Monitorování teploty aktivní (neměňte) 

Kontrola zwarć wyjść silnika, wyjść funkcji, 
kontroli temperatury włączona (nie zmieniać) 

0-7 7 

61 Konstante für die Temperaturabschaltung Constants for the switching off of the 
temperature 

Constante pour l’extinction température  Konstantní hodnota pro vypnutí teploty Stałe dla wyłączenia temperatury - 159 

62 Konstante der Kurzschlusserkennung der  
Fkt.-Ausgänge (nicht verändern) 

Constant of the short circuit detection of the 
functional outputs (do not change it) 

 Constante pour la détection de court-circuit des       
 sorties fonction (ne pas modifier) Konstantní hodnota pro detekci zkratu na 

funkčních výstupech (neměňte) 
Stałe dla rozpoznania zwarcia wyjść funkcyjnych 
(nie zmieniać) 

- 23 

63 Konstante der Kurzschlusserkennung des 
Motorausgangs (nicht verändern) 

Constant of the short circuit detection of the 
motor output (do not change it) 

Constante pour la détection de court-circuit de la 
sortie moteur (ne pas modifier) 

Konstantní hodnota pro detekci zkratu na 
výstupu motoru (neměňte) 

Stałe dla rozpoznania zwarcia wyjścia silnika (nie 
zmieniać) 

- 120 

64 Page Register für die CV Programmierung  
mit einer Motorolazentrale 

Page Register for the CV programming  
with a Motorolo controller 

Page Onglet  Pour la programmation CV  
avec une centrale Motorola 

Stránka registru programování CV  
s centrálou Motorola 

Rejestr stron do programowania CV za pomocą 
centrali Motoroli 

0-255 0 

65 Offset-Register für die CV Programmierung  
mit einer Motorolazentrale 

Offset register for the CV programming 
with a Motorola controller 

Registre offset pour la programmation CV  
avec une centrale Motorola 

Offsetový registr pro programování CV  
s centrálou Motorola 

Rejestr z przesunięciem częstotliwości  
nośnych dla programowania CV za pomocą 
centrali Motoroli 

0-255 0 

0* 
1 
0* 
2 
0* 
4 
0* 
8 
0* 
16 

66 Geschwindigkeitskorrektur vorwärts Speed correction forwards Correction de la vitesse de marche avant Korekce rychlosti vpřed Korekta prędkości jazdy naprzód 0-255 0 

67 
     - 

94 

Erweiterte Fahrstufenkennlinie für die  
Fahrstufen 1-28 

Extended speed level characteristic curve 
for the speed levels 1-28 

Caractéristique approfondie de rapport pour les 
rapports 1-28 

Rozšířená charakteristika jízdních stupňů  
1- 28 

Rozszerzona charakterystyka biegów dla biegów  
1-28 

jeweils 0-255 untersch. 

95 Geschwindigkeitskorrektur rückwärts Speed correction backwards Correction de la vitesse de marche arrière Korekce rychlosti vzad Korekta prędkości jazdy wstecz 0-255 0 

96 Art des Function Mappings 
0 = einfaches Function Mapping 
1 = erweitertes Function Mapping 

Type of function mapping 
0 = simple function mapping  
1 = extended function mapping 

Type de Function Mapping 
0 = Function Mapping simple  
1 = Function Mapping approfondi 

Způsob mapování funkcí 
0 = jednoduché mapování funkcí 
1 = rozšířené mapování funkcí 

Sposób mapowania funkcji 
0 = proste mapowanie funkcji 
1 = rozszerzone mapowanie funkcji 

0-1 1 

97 ABC Bremsen 
Spannungsdifferenz für Diodenstrecke ist ca.  
CV-Wert * 0,12V 

ABC brakes 
The voltage difference for the diode paths is 
approximately the CV value * 0.12 V 

Freins ABC 
La différence de tension pour le trajet de diode est 
d’env. la valeur CV * 0,12 V 

Brzdy ABC 
Rozdíl napětí zapojených diod činí cca 
hodnota CV * 0,12 V 

Hamulce ABC 
Różnica napięć dla ścieżki diody wynosi ok.  
CV * 0,12V 

0-255 8 

98 Geschwindigkeit in der ABC Langsamfahrstrecke Speed in the ABC low speed track section Vitesse sur la voie de marche lente ABC Rychlost na pomalé trati ABC Szybkość na trasie powolnej ABC 0-255 30 

107 Beleuchtung vorne abschalten   Switch on the lighting at the front Éteindre l’éclairage avant Vypnout osvětlení vpředu Wyłączanie oświetlenia przedniego 0-44 0 

108 Beleuchtung hinten abschalten   Switch on the lighting at the back Éteindre l’éclairage arrière Vypnout osvětlení vzadu Wyłączanie oświetlenia tylnego 0-44 0 

109 Blinkgenerator, Zuordnung der Phase 1 zu den 
Ausgängen 
Bit 0-2 -> A0 bis A2; Bit = 0 Blinkphase 1 aus, 
Bit = 1 Blinkphase 1 ein 

Flashing generator, assignment of 
phase 1 to the outputs Bit 0-2 -> 
A0 to A2; Bit = 0 flash phase 2 off,  
Bit = 1 flash phase 2 on 

Générateur clignotant, affectation de la phase 1 aux 
sorties 
Bit 0-2 -> A0 à A2; Bit = 0 phase clignotant 1 inactive, 
Bit = 1 phase clignotant 1 active 

Generátor blikání, přiřazení fáze 1 k 
výstupům 
Bit 0-2 -> A0 až A2;  
Bit = 0 fáze blikání 1 VYP 
Bit = 1 fáze blikání 1 ZAP 

Generator migowy, przyporządkowanie fazy 1 do 
wyjść 
Bit 0-2 -> A0 do A2; Bit = 0 faza migowa 1 
wyłączona 1,  Bit = 1 faza migowa 1 włączona 

0-7 0 

110 Blinkgenerator, Zuordnung der Phase 2 zu den 
Ausgängen 
Bit 0-2 -> A0 bis A2; Bit = 0 Blinkphase 2 aus,  
Bit = 1 Blinkphase 2 ein 

Flashing generator, assignment of 
phase 2 to the outputs Bit 0-2 -> 
A0 to A2; Bit = 0 flash phase 2 off,  
Bit = 1 flash phase 2 on 

Générateur clignotant, affectation de la phase 2  
aux sorties 
Bit 0-2 -> A0 à A2 ; Bit = 0 phase clignotant 2 
inactive, Bit = 1 phase clignotant 2 active 

Generátor blikání, přiřazení fáze 2 k 
výstupům 
Bit 0-2 -> A0 až A2; Bit = 0 fáze blikání 2 
VYP, Bit = 1 fáze blikání 2 ZAP 

Generator migowy, przyporządkowanie fazy 2  
dla wyjść 
Bit 0-2 -> A0 do A2; Bit = 0 faza migowa 2 
wyłączona, Bit = 1 faza migowa 2 włączona 

0-7 0 

111 Blinkgenerator Einschaltzeit in 100 ms Schritten Flashing generator switch on time in  
100 ms steps 

Générateur clignotant temps de démarrage 
par pas de 100 ms 

Doba zapnutí generátoru blikání ve  
stupních po 100 ms 

Czas włączenia generatora migowego w  
krokach 100 ms 

0-255 5 

112 Blinkgenerator Ausschaltzeit in 100 ms Schritten Flashing generator switch off time in  
100 ms steps 

Générateur clignotant temps d’arrêt par pas de  
100 ms 

Doba vypnutí generátoru blikání ve  
stupních po 100 ms 

Czas wyłączenia generatora migowego w   
krokach 100 ms 

0-255 5 

113 Ausschalten der Funktionsausgänge A1-A4  
in Fahrtrichtung vorwärts 
Bit 1-4 -> A1 - A4; Bit = 0 Ausgang ein,  
Bit = 1 Ausgang aus 

Switching off of the function outputs A1-A4  
in a forward direction 
Bit 1-4 -> A1 - A4; Bit = 0 output on,  
Bit = 1 output off 

Arrêt des sorties fonctions A1-A4 dans le sens de la 
marche avant 
Bit 1-4 -> A1 - A4; Bit = 0 sortie active,  
Bit = 1 sortie inactive 

Vypnutí funkčních výstupů A1-A4 ve směru 
jízdy vpřed 
Bit 1-4 -> A1 - A4; Bit = 0 výstup ZAP,  
Bit = 1 výstup VYP 

Wyłączanie wyjść funkcyjnych  A1- A4 w kierunku 
jazdy naprzód 
Bit 1-4 -> A1 - A4; Bit = 0 wyjście włączone,  
Bit = 1 wyjście wyłączone 

0-31 4 

114 Ausschalten der Funktionsausgänge A1 & A2 in 
Fahrtrichtung rückwärts 
Bit 1-4 -> A1 - A4; Bit = 0 Ausgang ein,  
Bit = 1 Ausgang aus 

Switching off of the function outputs  
A1 & A2 in a backward direction 
Bit 1-4 -> A1 - A4; Bit = 0 output on,  
Bit = 1 output off 

Arrêt des sorties fonctions A1 & A2 dans le sens  
de la marche arrière 
Bit 1-4 -> A1 - A4; Bit = 0 sortie active,  
Bit = 1 sortie inactive 

Vypnutí funkčních výstupů A1 a A2  
ve směru jízdy vzad 
Bit 1-4 -> A1 - A4; Bit = 0 výstup ZAP,  
Bit = 1 výstup VYP 

Wyłączanie wyjść funkcyjnych  A1 & A2 
w kierunku jazdy wstecz 
Bit 1-4 -> A1 - A4; Bit = 0 wyjście włączone,  
Bit = 1 wyjście wyłączone 

0-31 2 

115 Einstellung der Zugkategorie für LISSY Setting of the train category for LISSY Réglage de la catégorie de train pour LISSY Nastavení kategorie vlaku pro LISSY Ustawienie kategorii pociągu dla LISSY 1-4 1 

116 
  - 
118 

Dimmung der Licht- und Funktionsausgänge A1 & A2 
0 = aus, 63 = 100% 

Dimming of the light and functional outputs 
A1 & A2  

  0 = off, 63 = 100% 

Variation des sorties lumière et fonction A1 & A2 
0 = active, 63 = 100 % 

Ztlumení výstupů světel a funkcí A1 a A2 
0 = VYP, 63 = 100% 

Ściemnienie wyjść światła i wyjść funkcyjnych  
A1 & A2 
0 = wyłączone, 63 = 100% 

0-63 63 

124 Kupplungswiederholungen für elektrische Kupplungen 
an A1 & A2 
0 = keine Kupplung 

Coupling repetitions for electric couplings  
at A1 & A2  
0 = no coupling 

Répétitions couplage pour couplages électriques  
sur A1 & A2 
0 = aucun couplage 

Opakování spojení elektrických spřáhel na 
A1 a A2 
0 = žádné spřažení 

Powtórzenia sprzęgu dla sprzęgów 
elektrycznych przy A1 & A2 
0 = brak sprzęgu 

0-255 0 

125 Einschaltzeit der Kupplung, Wert * 100 ms Switch-on time of the coupling,  
value * 100ms 

Temps de démarrage couplage,  
valeur * 100 ms 

Doba zapnutí spřáhla, hodnota * 100 ms Czas włączenia sprzęgu, wartość * 100 ms 0-255 10 

126 Haltezeit der Kupplung, Wert * 100 ms Stopping time of the coupling,  
value * 100 ms 

Temps d’arrêt couplage, valeur * 100 ms Doba přidržení spřáhla, hodnota * 100 ms Czas zatrzymania sprzęgu, wartość * 100 ms 0-255 10 

127 Pausenzeit der Kupplung, Wert * 100 ms Pause time of the coupling, value * 100 ms Temps de pause du couplage, valeur * 100 ms Doba přerušení spřáhla, hodnota * 100 ms Czas przerwy sprzęgu, wartość * 100 ms 0-255 10 

128 Halte-PWM Stopping of PWM Pause PMW Držák PWM Zatrzymanie-PWM 0-255 30 

129 Zuordnung der Ausgänge A1 & A2 elektrische 
Kupplungen (0 = keine Kupplung) 
Bit 1-2 -> A1 & A2 

Assignments of the outputs A1 and A2 
electric coupling (0 = no coupling) 
Bit 1-2 -> A1 & A2 

Affectation des sorties A1 & A2 
couplages électriques (0 = aucun couplage) 
Bit 1-2 -> A1 & A2 

Přiřazení výstupů A1 a A2 elektrických 
spřáhel (0 = žádné spřažení) 
Bit 1-2 -> A1 a A2 

Przyporządkowanie wyjść A1 & A2 sprzęgów 
elektrycznych (0 = brak sprzęgu) 
Bit 1-2 -> A1 & A2 

0-6 0 

-C-



66 Geschwindigkeitskorrektur vorwärts Speed correction forwards Correction de la vitesse de marche avant Korekce rychlosti vpřed Korekta prędkości jazdy naprzód 0-255 0 

67 
     - 

94 

Erweiterte Fahrstufenkennlinie für die  
Fahrstufen 1-28 

Extended speed level characteristic curve 
for the speed levels 1-28 

Caractéristique approfondie de rapport pour les 
rapports 1-28 

Rozšířená charakteristika jízdních stupňů  
1- 28 

Rozszerzona charakterystyka biegów dla biegów  
1-28 

jeweils 0-255 untersch. 

95 Geschwindigkeitskorrektur rückwärts Speed correction backwards Correction de la vitesse de marche arrière Korekce rychlosti vzad Korekta prędkości jazdy wstecz 0-255 0 

96 Art des Function Mappings 
0 = einfaches Function Mapping 
1 = erweitertes Function Mapping 

Type of function mapping 
0 = simple function mapping  
1 = extended function mapping 

Type de Function Mapping 
0 = Function Mapping simple  
1 = Function Mapping approfondi 

Způsob mapování funkcí 
0 = jednoduché mapování funkcí 
1 = rozšířené mapování funkcí 

Sposób mapowania funkcji 
0 = proste mapowanie funkcji 
1 = rozszerzone mapowanie funkcji 

0-1 1 

97 ABC Bremsen 
Spannungsdifferenz für Diodenstrecke ist ca.  
CV-Wert * 0,12V 

ABC brakes 
The voltage difference for the diode paths is 
approximately the CV value * 0.12 V 

Freins ABC 
La différence de tension pour le trajet de diode est 
d’env. la valeur CV * 0,12 V 

Brzdy ABC 
Rozdíl napětí zapojených diod činí cca 
hodnota CV * 0,12 V 

Hamulce ABC 
Różnica napięć dla ścieżki diody wynosi ok.  
CV * 0,12V 

0-255 8 

98 Geschwindigkeit in der ABC Langsamfahrstrecke Speed in the ABC low speed track section Vitesse sur la voie de marche lente ABC Rychlost na pomalé trati ABC Szybkość na trasie powolnej ABC 0-255 30 

107 Beleuchtung vorne abschalten   Switch on the lighting at the front Éteindre l’éclairage avant Vypnout osvětlení vpředu Wyłączanie oświetlenia przedniego 0-44 0 

108 Beleuchtung hinten abschalten   Switch on the lighting at the back Éteindre l’éclairage arrière Vypnout osvětlení vzadu Wyłączanie oświetlenia tylnego 0-44 0 

109 Blinkgenerator, Zuordnung der Phase 1 zu den 
Ausgängen 
Bit 0-2 -> A0 bis A2; Bit = 0 Blinkphase 1 aus, 
Bit = 1 Blinkphase 1 ein 

Flashing generator, assignment of 
phase 1 to the outputs Bit 0-2 -> 
A0 to A2; Bit = 0 flash phase 2 off,  
Bit = 1 flash phase 2 on 

Générateur clignotant, affectation de la phase 1 aux 
sorties 
Bit 0-2 -> A0 à A2; Bit = 0 phase clignotant 1 inactive, 
Bit = 1 phase clignotant 1 active 

Generátor blikání, přiřazení fáze 1 k 
výstupům 
Bit 0-2 -> A0 až A2;  
Bit = 0 fáze blikání 1 VYP 
Bit = 1 fáze blikání 1 ZAP 

Generator migowy, przyporządkowanie fazy 1 do 
wyjść 
Bit 0-2 -> A0 do A2; Bit = 0 faza migowa 1 
wyłączona 1,  Bit = 1 faza migowa 1 włączona 

0-7 0 

110 Blinkgenerator, Zuordnung der Phase 2 zu den 
Ausgängen 
Bit 0-2 -> A0 bis A2; Bit = 0 Blinkphase 2 aus,  
Bit = 1 Blinkphase 2 ein 

Flashing generator, assignment of 
phase 2 to the outputs Bit 0-2 -> 
A0 to A2; Bit = 0 flash phase 2 off,  
Bit = 1 flash phase 2 on 

Générateur clignotant, affectation de la phase 2  
aux sorties 
Bit 0-2 -> A0 à A2 ; Bit = 0 phase clignotant 2 
inactive, Bit = 1 phase clignotant 2 active 

Generátor blikání, přiřazení fáze 2 k 
výstupům 
Bit 0-2 -> A0 až A2; Bit = 0 fáze blikání 2 
VYP, Bit = 1 fáze blikání 2 ZAP 

Generator migowy, przyporządkowanie fazy 2  
dla wyjść 
Bit 0-2 -> A0 do A2; Bit = 0 faza migowa 2 
wyłączona, Bit = 1 faza migowa 2 włączona 

0-7 0 

111 Blinkgenerator Einschaltzeit in 100 ms Schritten Flashing generator switch on time in  
100 ms steps 

Générateur clignotant temps de démarrage 
par pas de 100 ms 

Doba zapnutí generátoru blikání ve  
stupních po 100 ms 

Czas włączenia generatora migowego w  
krokach 100 ms 

0-255 5 

112 Blinkgenerator Ausschaltzeit in 100 ms Schritten Flashing generator switch off time in  
100 ms steps 

Générateur clignotant temps d’arrêt par pas de  
100 ms 

Doba vypnutí generátoru blikání ve  
stupních po 100 ms 

Czas wyłączenia generatora migowego w   
krokach 100 ms 

0-255 5 

113 Ausschalten der Funktionsausgänge A1-A4  
in Fahrtrichtung vorwärts 
Bit 1-4 -> A1 - A4; Bit = 0 Ausgang ein,  
Bit = 1 Ausgang aus 

Switching off of the function outputs A1-A4  
in a forward direction 
Bit 1-4 -> A1 - A4; Bit = 0 output on,  
Bit = 1 output off 

Arrêt des sorties fonctions A1-A4 dans le sens de la 
marche avant 
Bit 1-4 -> A1 - A4; Bit = 0 sortie active,  
Bit = 1 sortie inactive 

Vypnutí funkčních výstupů A1-A4 ve směru 
jízdy vpřed 
Bit 1-4 -> A1 - A4; Bit = 0 výstup ZAP,  
Bit = 1 výstup VYP 

Wyłączanie wyjść funkcyjnych  A1- A4 w kierunku 
jazdy naprzód 
Bit 1-4 -> A1 - A4; Bit = 0 wyjście włączone,  
Bit = 1 wyjście wyłączone 

0-31 4 

114 Ausschalten der Funktionsausgänge A1 & A2 in 
Fahrtrichtung rückwärts 
Bit 1-4 -> A1 - A4; Bit = 0 Ausgang ein,  
Bit = 1 Ausgang aus 

Switching off of the function outputs  
A1 & A2 in a backward direction 
Bit 1-4 -> A1 - A4; Bit = 0 output on,  
Bit = 1 output off 

Arrêt des sorties fonctions A1 & A2 dans le sens  
de la marche arrière 
Bit 1-4 -> A1 - A4; Bit = 0 sortie active,  
Bit = 1 sortie inactive 

Vypnutí funkčních výstupů A1 a A2  
ve směru jízdy vzad 
Bit 1-4 -> A1 - A4; Bit = 0 výstup ZAP,  
Bit = 1 výstup VYP 

Wyłączanie wyjść funkcyjnych  A1 & A2 
w kierunku jazdy wstecz 
Bit 1-4 -> A1 - A4; Bit = 0 wyjście włączone,  
Bit = 1 wyjście wyłączone 

0-31 2 

115 Einstellung der Zugkategorie für LISSY Setting of the train category for LISSY Réglage de la catégorie de train pour LISSY Nastavení kategorie vlaku pro LISSY Ustawienie kategorii pociągu dla LISSY 1-4 1 

116 
  - 
118 

Dimmung der Licht- und Funktionsausgänge A1 & A2 
0 = aus, 63 = 100% 

Dimming of the light and functional outputs 
A1 & A2  

  0 = off, 63 = 100% 

Variation des sorties lumière et fonction A1 & A2 
0 = active, 63 = 100 % 

Ztlumení výstupů světel a funkcí A1 a A2 
0 = VYP, 63 = 100% 

Ściemnienie wyjść światła i wyjść funkcyjnych  
A1 & A2 
0 = wyłączone, 63 = 100% 

0-63 63 

124 Kupplungswiederholungen für elektrische Kupplungen 
an A1 & A2 
0 = keine Kupplung 

Coupling repetitions for electric couplings  
at A1 & A2  
0 = no coupling 

Répétitions couplage pour couplages électriques  
sur A1 & A2 
0 = aucun couplage 

Opakování spojení elektrických spřáhel na 
A1 a A2 
0 = žádné spřažení 

Powtórzenia sprzęgu dla sprzęgów 
elektrycznych przy A1 & A2 
0 = brak sprzęgu 

0-255 0 

125 Einschaltzeit der Kupplung, Wert * 100 ms Switch-on time of the coupling,  
value * 100ms 

Temps de démarrage couplage,  
valeur * 100 ms 

Doba zapnutí spřáhla, hodnota * 100 ms Czas włączenia sprzęgu, wartość * 100 ms 0-255 10 

126 Haltezeit der Kupplung, Wert * 100 ms Stopping time of the coupling,  
value * 100 ms 

Temps d’arrêt couplage, valeur * 100 ms Doba přidržení spřáhla, hodnota * 100 ms Czas zatrzymania sprzęgu, wartość * 100 ms 0-255 10 

127 Pausenzeit der Kupplung, Wert * 100 ms Pause time of the coupling, value * 100 ms Temps de pause du couplage, valeur * 100 ms Doba přerušení spřáhla, hodnota * 100 ms Czas przerwy sprzęgu, wartość * 100 ms 0-255 10 

128 Halte-PWM Stopping of PWM Pause PMW Držák PWM Zatrzymanie-PWM 0-255 30 

129 Zuordnung der Ausgänge A1 & A2 elektrische 
Kupplungen (0 = keine Kupplung) 
Bit 1-2 -> A1 & A2 

Assignments of the outputs A1 and A2 
electric coupling (0 = no coupling) 
Bit 1-2 -> A1 & A2 

Affectation des sorties A1 & A2 
couplages électriques (0 = aucun couplage) 
Bit 1-2 -> A1 & A2 

Přiřazení výstupů A1 a A2 elektrických 
spřáhel (0 = žádné spřažení) 
Bit 1-2 -> A1 a A2 

Przyporządkowanie wyjść A1 & A2 sprzęgów 
elektrycznych (0 = brak sprzęgu) 
Bit 1-2 -> A1 & A2 

0-6 0 

130 Dynamische Rauchgeneratoransteuerung an  
A1 & A2  Wert 
0 = kein Rauchgeneratorbetrieb 0* 
Bit 0 = 1 -> A1=Rauchgeneratorbetrieb, 1 
Bit 1 = 1 -> A2=Rauchgeneratorbetrieb 2 
Bit 4-7 = 1 -> Anfahrzeit = Wert * 200 ms 16-240 

Dynamic smoke generator control at A1 & 
A2 Value 0=no smoke generator mode 0* 
Bit 0=1 -> A1=smoke generator mode, 1 
Bit 1=1 -> A2=smoke generator mode 2 
Bit 4-7 = 1 -> start-up time =  
               value * 200ms 16-240 

Commande dynamique générateur de fumée sur 
valeur A1 & A2 
0= pas de mode générateur de fumée 0* 
Bit 0=1 -> A1= mode générateur de fumée, 1 
Bit 1=1 -> A2= mode générateur de fumée 2 
Bit 4-7 = 1 -> temps de démarrage =  
valeur * 200 ms 16-240 

Dynamické ovládání generátoru kouře na 
hodnotu A1 a A2 
0=bez provozu generátoru kouře 0* 
Bit 0=1 -> A1=provoz generátoru kouře, 1 
Bit 1=1 -> A2=provoz generátoru kouře, 2 
Bit 4-7 = 1 -> doba rozběhu =  
hodnota * 200 ms 16-240 

Dynamiczna kontrola sterowania generatora dymu 
przy wartości A1 & A2 
0=generator dymu nie pracuje 0* 
Bit 0=1 -> A1=tryb generatora dymu 1 
Bit 1=1 -> A2=tryb generatora dymu 2 
Bit 4-7 = 1 -> okres rozruchu =  
wartość * 200 ms 16-240 

0-243 0 

  131 Dynamische Rauchgeneratoransteuerung, 
Lastschwelle 

Dynamic smoke generator control,  
load threshold 

Commande dynamique générateur de fumée,  
seuil de charge 

Dynamické ovládání generátoru kouře,  
práh zatížení 

Dynamiczna kontrola sterowania  
generatora dymu, wartość progowa obciążenia 

0-255             5 

132 Dynamische Rauchgeneratoransteuerung,  
PWM-Normalbetrieb 

Dynamic smoke generator control, 
 PWM normal operation 

Commande dynamique générateur de fumée,  
mode normal PWM 

Dynamické ovládání generátoru kouře, 
normální režim PWM 

Dynamiczna kontrola sterowania  
generatora dymu, PWM - tryb normalny 

0-63 16 

133 Dynamische Rauchgeneratoransteuerung,  
PWM-Leerlauf (Stand) 

Dynamic smoke generator control,  
PWM idle operation (status) 

Commande dynamique générateur de fumée,  
marche à vide PWM (État) 

Dynamické ovládání generátoru kouře,  
chod naprázdno PWM  (Stav) 

Dynamiczna kontrola sterowania  
generatora dymu, PWM - bieg jałowy (stan) 

0-63 2 

134 Dynamische Rauchgeneratoransteuerung,  
Anfahrzeit in 100 ms Schritten 

Dynamic smoke generator control.  
start time in 100 ms steps 

Commande dynamique générateur de fumée,  
temps de démarrage par pas de 100 ms 

Dynamické ovládání generátoru kouře,  
doba rozběhu v krocích po 100 ms 

Dynamiczna kontrola sterowania generatora dymu, 
okres rozruchu w 100 ms krokach 

0-255 30 

135 Rangiertango (automatische Entkupplungsfahrt), 
Fahrstufe (0 = aus) 

Shunting tango (automatic decoupling drive), 
speed (0 = off) 

Tango de manœuvre (marche de découplage 
automatique), rapport de vitesse (0 = off) 

Proces spojování (automatické rozpojování), 
jízdní stupeň (0 = VYP) 

Rangiertango (automatyczna jazda 
rozprzegajaca), bieg (0 = wył.) 

0-255 0 

136 Rangiertango, Andrückzeit T1 * 100 ms Shunting tango, pressing time T1 * 100 ms   Tango de manœuvre, temps d’avance T1 * 100 ms Proces spojování,  
doba zapojování T1 * 100 ms 

Rangiertango, czas dosuwania T1 * 100 ms 0-255 10 

137 Rangiertango, Abrückzeit T2 * 100 ms Shunting tango,  
disengagement time T2 * 100 ms 

  Tango de manœuvre, temps de recul T1 * 100 ms  Proces spojování,  
doba rozpojování T2 *100 ms 

Rangiertango, czas odsuwania T2 * 100 ms 0-255 10 

138 Konstanter Bremsweg in cm, Fahrstufenschwellwert 
Erst oberhalb wird mit konstantem Bremsweg 
gebremst (0 = aus) 

Constant braking distance in cm, speed 
threshold 
Only above this level is braking performed 
with constant braking distance (0 = off) 

Distance de freinage constante en cm, valeur seuil 
rapport de vitesse 
Freinage avec une distance de freinage constante a 
lieu seulement au-dessus (0 = inactif) 

Konstantní brzdná dráha v cm, prahová 
hodnota jízdního stupně 
Až nad ním se brzdí s konstantní brzdnou 
dráhou (0 = VYP) 

Stała droga hamowania w cm, wartość progowa 
stopni rozruchowych 
Dopiero powyżej hamowanie odbywa się ze stałą 
drogą hamowania (0 = wyłączone) 

0-255 0 

139 Konstanter Bremsweg in cm, erster Bremsweg Constant braking distance in cm, first braking 
distance 

Distance de freinage constante en cm,  
première distance de freinage 

Konstantní brzdná dráha v cm,  
první brzdná dráha 

Stała droga hamowania w cm,  
pierwsza droga hamowania 

0-255 50 

140 Konstanter Bremsweg in cm, alternativer Bremsweg Constant braking distance in cm, alternative 
braking distance 

Distance de freinage constante en cm, distance de 
freinage alternative 

Konstantní brzdná dráha v cm, alternativní 
brzdná dráha 

Stała droga hamowania w cm,  
alternatywna droga hamowania 

0-255 25 

141 Konstanter Bremsweg in cm, Maxi.geschwind. 
Vorbildlok in km/h 

Constant braking distance in cm,  
max speed of model locomotive in kph 

Distance de freinage constante en cm,  
vitesse max. Locomotive exemple en km/h 

Konstantní brzdná dráha v cm, maximální 
rychlost Vzorová lokomotiva v km/hod. 

Stała droga hamowania w cm, maksymalna 
prędkość lokomotywy wzorcowej w km/h 

0-255 80 

142 Konstanter Bremsweg in cm, Maßstab 1:160, 1:120, 
1:87, 1:32, 1:22 

Constant braking distance in cm,  
scale 1:160, 1:120, 1:87, 1:32, 1:22   

Distance de freinage constante en cm,  
échelle 1:160, 1:120, 1:87, 1:32, 1:22 

Konstantní brzdná dráha v cm,  
měřítko 1:160, 1:120, 1:87, 1:32, 1:22 Stała droga hamowania w cm,  

skala 1:160, 1:120, 1:87, 1:32, 1:22 
0-255 120 

143 Konstanter Bremsweg in cm, Aktivierung durch: 
Bit 0 = 1 -> Sollfahrstufe = 0 
Bit 1 = 1 -> ABC Bremsen 
Bit 2 = 1 -> DC Bremsen 
Bit 3 = 1 -> DCC Bremssignal 

Constant braking distance in cm,  
activation by: 
Bit 0 = 1 -> target speed = 0 
Bit 1 = 1 -> ABC brakes 
Bit 2 = 1 -> DC brakes 
Bit 3 = 1 -> DCC brake signal 

Distance de freinage constante en cm, activation par: 
Bit 0 = 1 -> rapport de vitesse de consigne = 0 
Bit 1 = 1 -> freins ABC 
Bit 2 = 1-> freins DC 
Bit 3 = 1 -> signal de freinage DCC 

Konstantní brzdná dráha v cm, aktivace: 
Bit 0 = 1 -> nastavený jízdní stupeň = 0 
Bit 1 = 1 -> brzdy ABC 
Bit 2 = 1 -> brzdy DC 
Bit 3 = 1 -> brzdový signál DCC 

Stała droga hamowania w cm, aktywacja przez: 
Bit 0 = 1 -> bieg żądany = 0 
Bit 1 = 1 -> hamowanie ABC 
Bit 2 = 1 -> hamowanie DC 
Bit 3 = 1 -> sygnał hamowania DCC 

0-15 0 

144 Anfahrverzögerung 2 (als Ersatz für CV3)  Start delay 2 (as replacement for CV3) Temporisation de démarrage 2 (remplace CV3) Zpožděné přiblížení 2 (místo CV3) Opóźnienie dojeżdżania 2 (zamiast CV3) 0-255 12 

145 Bremsverzögerung 2 (als Ersatz für CV4)  Brake delay 2 (as replacement for CV4) Temporisation de freinage 2 (remplace CV4) Zpožděné brzdění 2 (místo CV4) Opóźnienie hamowania 2 (zamiast CV4) 0-255 12 

146 Anfahrverzögerung 3 (als Ersatz für CV3)  Start delay 3 (as replacement for CV3) Temporisation de démarrage 3 (remplace CV3) Zpožděné přiblížení 3 (místo CV3) Opóźnienie dojeżdżania 3 (zamiast CV3) 0-255 24 

147 Bremsverzögerung 3 (als Ersatz für CV4)  Brake delay 3 (as replacement for CV4) Temporisation de freinage 3 (remplace CV4) Zpožděné brzdění 3 (místo CV4) Opóźnienie hamowania 3 (zamiast CV4) 0-255 24 

148 Funktionstastennummer für ABV 2 (255 = aus) Function key number for Start and brake 
delay 2 (255 = off) 

Numéro touche fonctionnelle pour ABV 2  
(255 = inactif) 

Číslo funkčního tlačítka pro ABV 2  
(255 = VYP) 

Numer klawisza funkcyjnego dla ABV 2 
(255=wyłączone) 

0-28 255 

149 Funktionstastennummer für ABV 3 (255 = aus) Function key number for Start and brake 
delay 3 (255 = off) 

Numéro touche fonctionnelle pour ABV 3 
(255 = inactif) 

Číslo funkčního tlačítka pro ABV 3  
(255 = VYP) 

Numer klawisza funkcyjnego dla ABV 3  
(255 = wyłączone) 

0-28 255 

150 
   - 
152 

Zweite Dimmung der Licht- und Funktionsausgänge 
A1 & A2 
0 = aus, 63 = 100% 

Second dimming of the light and functional 
outputs A1 & A2 0=off, 63 = 100% 

Deuxième variation des sorties lumière et 
fonction A1 & A2, 63 = 100% 

Druhé ztlumení výstupů světel a  
funkcí A1 a A2 
0 = VYP, 63 = 100% 

Drugie ściemnianie wyjść świateł i wyjść 
funkcyjnych A1 & A2 0 = wyłączone, 63 = 100% 

0-63 10 

159 Kennzeichnung der Funktionen F22-F28 zur Übergabe 
an SUSI  
Bit 0-6; Bit = 1 --> F22-F28 wird an SUSI übergeben 

Labelling of functions F22-F28 for transfer  
to SUSI  
bit 0-6; Bit = 1 -> F22-F28 is transferred to 
SUSI 

Marquage des fonctions F22-F28 pour le transfert  
à SUSI 
Bit 0-6; Bit = 1 --> F22-F28 transféré à SUSI 

Označení funkcí F22-F28 pro předání SUSI 
Bit 0-6; Bit = 1 --> F22-F28 se předává SUSI 

Oznaczenie funkcji F22-F28 do przekazu na SUSI 
Bit 0-6; Bit = 1 --> F22-F28 przekaz na SUSI 

0-127 0 

-D-



130 Dynamische Rauchgeneratoransteuerung an  
A1 & A2  Wert 
0 = kein Rauchgeneratorbetrieb 0* 
Bit 0 = 1 -> A1=Rauchgeneratorbetrieb, 1 
Bit 1 = 1 -> A2=Rauchgeneratorbetrieb 2 
Bit 4-7 = 1 -> Anfahrzeit = Wert * 200 ms 16-240 

Dynamic smoke generator control at A1 & 
A2 Value 0=no smoke generator mode 0* 
Bit 0=1 -> A1=smoke generator mode, 1 
Bit 1=1 -> A2=smoke generator mode 2 
Bit 4-7 = 1 -> start-up time =  
               value * 200ms 16-240 

Commande dynamique générateur de fumée sur 
valeur A1 & A2 
0= pas de mode générateur de fumée 0* 
Bit 0=1 -> A1= mode générateur de fumée, 1 
Bit 1=1 -> A2= mode générateur de fumée 2 
Bit 4-7 = 1 -> temps de démarrage =  
valeur * 200 ms 16-240 

Dynamické ovládání generátoru kouře na 
hodnotu A1 a A2 
0=bez provozu generátoru kouře 0* 
Bit 0=1 -> A1=provoz generátoru kouře, 1 
Bit 1=1 -> A2=provoz generátoru kouře, 2 
Bit 4-7 = 1 -> doba rozběhu =  
hodnota * 200 ms 16-240 

Dynamiczna kontrola sterowania generatora dymu 
przy wartości A1 & A2 
0=generator dymu nie pracuje 0* 
Bit 0=1 -> A1=tryb generatora dymu 1 
Bit 1=1 -> A2=tryb generatora dymu 2 
Bit 4-7 = 1 -> okres rozruchu =  
wartość * 200 ms 16-240 

0-243 0 

  131 Dynamische Rauchgeneratoransteuerung, 
Lastschwelle 

Dynamic smoke generator control,  
load threshold 

Commande dynamique générateur de fumée,  
seuil de charge 

Dynamické ovládání generátoru kouře,  
práh zatížení 

Dynamiczna kontrola sterowania  
generatora dymu, wartość progowa obciążenia 

0-255             5 

132 Dynamische Rauchgeneratoransteuerung,  
PWM-Normalbetrieb 

Dynamic smoke generator control, 
 PWM normal operation 

Commande dynamique générateur de fumée,  
mode normal PWM 

Dynamické ovládání generátoru kouře, 
normální režim PWM 

Dynamiczna kontrola sterowania  
generatora dymu, PWM - tryb normalny 

0-63 16 

133 Dynamische Rauchgeneratoransteuerung,  
PWM-Leerlauf (Stand) 

Dynamic smoke generator control,  
PWM idle operation (status) 

Commande dynamique générateur de fumée,  
marche à vide PWM (État) 

Dynamické ovládání generátoru kouře,  
chod naprázdno PWM  (Stav) 

Dynamiczna kontrola sterowania  
generatora dymu, PWM - bieg jałowy (stan) 

0-63 2 

134 Dynamische Rauchgeneratoransteuerung,  
Anfahrzeit in 100 ms Schritten 

Dynamic smoke generator control.  
start time in 100 ms steps 

Commande dynamique générateur de fumée,  
temps de démarrage par pas de 100 ms 

Dynamické ovládání generátoru kouře,  
doba rozběhu v krocích po 100 ms 

Dynamiczna kontrola sterowania generatora dymu, 
okres rozruchu w 100 ms krokach 

0-255 30 

135 Rangiertango (automatische Entkupplungsfahrt), 
Fahrstufe (0 = aus) 

Shunting tango (automatic decoupling drive), 
speed (0 = off) 

Tango de manœuvre (marche de découplage 
automatique), rapport de vitesse (0 = off) 

Proces spojování (automatické rozpojování), 
jízdní stupeň (0 = VYP) 

Rangiertango (automatyczna jazda 
rozprzegajaca), bieg (0 = wył.) 

0-255 0 

136 Rangiertango, Andrückzeit T1 * 100 ms Shunting tango, pressing time T1 * 100 ms   Tango de manœuvre, temps d’avance T1 * 100 ms Proces spojování,  
doba zapojování T1 * 100 ms 

Rangiertango, czas dosuwania T1 * 100 ms 0-255 10 

137 Rangiertango, Abrückzeit T2 * 100 ms Shunting tango,  
disengagement time T2 * 100 ms 

  Tango de manœuvre, temps de recul T1 * 100 ms  Proces spojování,  
doba rozpojování T2 *100 ms 

Rangiertango, czas odsuwania T2 * 100 ms 0-255 10 

138 Konstanter Bremsweg in cm, Fahrstufenschwellwert 
Erst oberhalb wird mit konstantem Bremsweg 
gebremst (0 = aus) 

Constant braking distance in cm, speed 
threshold 
Only above this level is braking performed 
with constant braking distance (0 = off) 

Distance de freinage constante en cm, valeur seuil 
rapport de vitesse 
Freinage avec une distance de freinage constante a 
lieu seulement au-dessus (0 = inactif) 

Konstantní brzdná dráha v cm, prahová 
hodnota jízdního stupně 
Až nad ním se brzdí s konstantní brzdnou 
dráhou (0 = VYP) 

Stała droga hamowania w cm, wartość progowa 
stopni rozruchowych 
Dopiero powyżej hamowanie odbywa się ze stałą 
drogą hamowania (0 = wyłączone) 

0-255 0 

139 Konstanter Bremsweg in cm, erster Bremsweg Constant braking distance in cm, first braking 
distance 

Distance de freinage constante en cm,  
première distance de freinage 

Konstantní brzdná dráha v cm,  
první brzdná dráha 

Stała droga hamowania w cm,  
pierwsza droga hamowania 

0-255 50 

140 Konstanter Bremsweg in cm, alternativer Bremsweg Constant braking distance in cm, alternative 
braking distance 

Distance de freinage constante en cm, distance de 
freinage alternative 

Konstantní brzdná dráha v cm, alternativní 
brzdná dráha 

Stała droga hamowania w cm,  
alternatywna droga hamowania 

0-255 25 

141 Konstanter Bremsweg in cm, Maxi.geschwind. 
Vorbildlok in km/h 

Constant braking distance in cm,  
max speed of model locomotive in kph 

Distance de freinage constante en cm,  
vitesse max. Locomotive exemple en km/h 

Konstantní brzdná dráha v cm, maximální 
rychlost Vzorová lokomotiva v km/hod. 

Stała droga hamowania w cm, maksymalna 
prędkość lokomotywy wzorcowej w km/h 

0-255 80 

142 Konstanter Bremsweg in cm, Maßstab 1:160, 1:120, 
1:87, 1:32, 1:22 

Constant braking distance in cm,  
scale 1:160, 1:120, 1:87, 1:32, 1:22   

Distance de freinage constante en cm,  
échelle 1:160, 1:120, 1:87, 1:32, 1:22 

Konstantní brzdná dráha v cm,  
měřítko 1:160, 1:120, 1:87, 1:32, 1:22 Stała droga hamowania w cm,  

skala 1:160, 1:120, 1:87, 1:32, 1:22 
0-255 120 

143 Konstanter Bremsweg in cm, Aktivierung durch: 
Bit 0 = 1 -> Sollfahrstufe = 0 
Bit 1 = 1 -> ABC Bremsen 
Bit 2 = 1 -> DC Bremsen 
Bit 3 = 1 -> DCC Bremssignal 

Constant braking distance in cm,  
activation by: 
Bit 0 = 1 -> target speed = 0 
Bit 1 = 1 -> ABC brakes 
Bit 2 = 1 -> DC brakes 
Bit 3 = 1 -> DCC brake signal 

Distance de freinage constante en cm, activation par: 
Bit 0 = 1 -> rapport de vitesse de consigne = 0 
Bit 1 = 1 -> freins ABC 
Bit 2 = 1-> freins DC 
Bit 3 = 1 -> signal de freinage DCC 

Konstantní brzdná dráha v cm, aktivace: 
Bit 0 = 1 -> nastavený jízdní stupeň = 0 
Bit 1 = 1 -> brzdy ABC 
Bit 2 = 1 -> brzdy DC 
Bit 3 = 1 -> brzdový signál DCC 

Stała droga hamowania w cm, aktywacja przez: 
Bit 0 = 1 -> bieg żądany = 0 
Bit 1 = 1 -> hamowanie ABC 
Bit 2 = 1 -> hamowanie DC 
Bit 3 = 1 -> sygnał hamowania DCC 

0-15 0 

144 Anfahrverzögerung 2 (als Ersatz für CV3)  Start delay 2 (as replacement for CV3) Temporisation de démarrage 2 (remplace CV3) Zpožděné přiblížení 2 (místo CV3) Opóźnienie dojeżdżania 2 (zamiast CV3) 0-255 12 

145 Bremsverzögerung 2 (als Ersatz für CV4)  Brake delay 2 (as replacement for CV4) Temporisation de freinage 2 (remplace CV4) Zpožděné brzdění 2 (místo CV4) Opóźnienie hamowania 2 (zamiast CV4) 0-255 12 

146 Anfahrverzögerung 3 (als Ersatz für CV3)  Start delay 3 (as replacement for CV3) Temporisation de démarrage 3 (remplace CV3) Zpožděné přiblížení 3 (místo CV3) Opóźnienie dojeżdżania 3 (zamiast CV3) 0-255 24 

147 Bremsverzögerung 3 (als Ersatz für CV4)  Brake delay 3 (as replacement for CV4) Temporisation de freinage 3 (remplace CV4) Zpožděné brzdění 3 (místo CV4) Opóźnienie hamowania 3 (zamiast CV4) 0-255 24 

148 Funktionstastennummer für ABV 2 (255 = aus) Function key number for Start and brake 
delay 2 (255 = off) 

Numéro touche fonctionnelle pour ABV 2  
(255 = inactif) 

Číslo funkčního tlačítka pro ABV 2  
(255 = VYP) 

Numer klawisza funkcyjnego dla ABV 2 
(255=wyłączone) 

0-28 255 

149 Funktionstastennummer für ABV 3 (255 = aus) Function key number for Start and brake 
delay 3 (255 = off) 

Numéro touche fonctionnelle pour ABV 3 
(255 = inactif) 

Číslo funkčního tlačítka pro ABV 3  
(255 = VYP) 

Numer klawisza funkcyjnego dla ABV 3  
(255 = wyłączone) 

0-28 255 

150 
   - 
152 

Zweite Dimmung der Licht- und Funktionsausgänge 
A1 & A2 
0 = aus, 63 = 100% 

Second dimming of the light and functional 
outputs A1 & A2 0=off, 63 = 100% 

Deuxième variation des sorties lumière et 
fonction A1 & A2, 63 = 100% 

Druhé ztlumení výstupů světel a  
funkcí A1 a A2 
0 = VYP, 63 = 100% 

Drugie ściemnianie wyjść świateł i wyjść 
funkcyjnych A1 & A2 0 = wyłączone, 63 = 100% 

0-63 10 

159 Kennzeichnung der Funktionen F22-F28 zur Übergabe 
an SUSI  
Bit 0-6; Bit = 1 --> F22-F28 wird an SUSI übergeben 

Labelling of functions F22-F28 for transfer  
to SUSI  
bit 0-6; Bit = 1 -> F22-F28 is transferred to 
SUSI 

Marquage des fonctions F22-F28 pour le transfert  
à SUSI 
Bit 0-6; Bit = 1 --> F22-F28 transféré à SUSI 

Označení funkcí F22-F28 pro předání SUSI 
Bit 0-6; Bit = 1 --> F22-F28 se předává SUSI 

Oznaczenie funkcji F22-F28 do przekazu na SUSI 
Bit 0-6; Bit = 1 --> F22-F28 przekaz na SUSI 

0-127 0 

160 Servosteuerung, Servo 1-Stellung 1  
(Funktionstaste aus) 

Servo control, servo 1-position 1  
(function key off) 

Commande par asservissement, asservissement 1 
position 1 (touche fonctionnelle off) 

Servoovládání, servo 1 
poloha 1 (funkční tlačítko vypnuté) 

Serwosterowanie, serwo 1-pozycja 1 
(klawisz funkcyjny wyłączony) 

0-255 20 

161 Servosteuerung, Servo 1-Stellung 2  
(Funktionstaste ein) 

Servo control, servo 1-position 2  
(function key on) 

Commande par asservissement, asservissement 1 
position 2 (touche fonctionnelle on) 

Servoovládání, servo 1  
poloha 2 (funkční tlačítko zapnuté) 

Serwosterowanie, serwo 1-pozycja 2  
(klawisz funkcyjny włączony) 

0-255 200 

162 Servosteuerung, Servo 1  
Umlaufzeit in 100ms Schritten 

Servo control, servo 1,  
revolution period in 100ms steps 

Commande par asservissement, asservissement 1 
période par pas de 100 ms 

Servoovládání, servo 1  
doba oběhu v krocích po 100 ms 

Serwosterowanie, serwo 1  
obieg w krokach100ms 

0-255 30 

163 Servosteuerung, Servo 2-Stellung 1  
(Funktionstaste aus) 

Servo control, servo 2-position 1  
(function key off) 

Commande par asservissement, asservissement 2 
position 1 (touche fonctionnelle off) 

Servoovládání, servo 2  
poloha 1 (funkční tlačítko vypnuté) 

 

Serwosterowanie, serwo 2-pozycja 1  
(klawisz funkcyjny wyłączony) 

0-255 20 

164 Servosteuerung, Servo 2-Stellung 2  
(Funktionstaste ein) 

Servo control, servo 2-position 2  
(function key on) 

Commande par asservissement, asservissement 2 
position 2 (touche fonctionnelle on) 

Servoovládání, servo 2  
poloha 2 (funkční tlačítko zapnuté) 

Serwosterowanie, serwo 2-pozycja 2  
(klawisz funkcyjny włączony) 

0-255 200 

165 Servosteuerung, Servo 2  
Umlaufzeit in 100ms Schritten 

Servo control, servo 2,  
revolution period in 100ms steps 

Commande par asservissement, asservissement 2 
période par pas de 100ms 

Servoovládání, servo 2 
doba oběhu v krocích po 100 ms Serwosterowanie, serwo 2  

obieg w  krokach100ms 
0-255 30 

166 Servosteuerung über SUSI, 1 = ein, 0 = aus Servo control via SUSI, 1 = on, 0 = off Commande par asservissement par SUSI,  
1 = on, 0 = off 

 Servoovládání přes SUSI, 1 = ZAP, 0 = VYP Serwosterowanie przez SUSI,  
1 = włączone, 0 = wyłączone 

0,1 0 

167 Funktionstastennummer für Servo 1 SUSI-Data Function key number for Servo 1 SUSI-Data Numéro de touche fonctionnelle pour  
asservissement 1 donnée SUSI 

Číslo funkčního tlačítka pro Servo 1  
data SUSI 

Numer klawisza funkcyjnego dla serwo 1  
SUSI-Data 

0-28 7 

168 Funktionstastennummer für Servo 2 SUSI-CLK Function key number for Servo 2 SUSI-CLK Numéro de touche fonctionnelle pour  
asservissement 2 donnée SUSI-CLK 

Číslo funkčního tlačítka pro Servo 2  
SUS-CLK 

Numer klawisza funkcyjnego dla serwo 2  
SUSI-CLK 

0-28 8 

170 Zuordnung PWM-Verlauf für Lichtausgang 
Verlauf 1-8, Bit 7 = 1 -> Verlauf nur aktiv, wenn 
CROSS-Ausgabebit gesetzt 

Assignment of PWM waveform for light 
output 
Path 1-8, Bit 7 = 1 -> path only 
active if CROSS output bit is set 

Affectation tracé PMW pour la sortie lumière 
Tracé 1-8, Bit 7 = 1 -> tracé actif uniquement  
si l’octet CROSS est placé 

Přiřazení průběhu PWM pro světelný výstup 
Průběh 1-8, Bit 7 = 1 -> průběh pouze 
aktivní, pokud je  nastaven výstupní Bit 
CROSS 

Przyporządkowanie przebiegu PWM dla wyjścia 
światła 
Przebieg 1-8, Bit 7 = 1 -> przebieg jest 
aktywny tylko jeżeli jest ustawiony  bit wyjściowy 
CROSS 

0-8 
129-136 

0 

171 Zuordnung PWM-Verlauf für Funktionsausgang A1 
Verlauf 1-8, Bit 7 = 1 -> Verlauf nur aktiv, wenn 
CROSS-Ausgabebit gesetzt 

Assignment of PWM waveform for functional 
output A2 
Path 1-8, Bit 7 = 1 -> waveform 
only active if CROSS output bit is set 

Affectation tracé PMW pour la sortie fonction A1 
Tracé 1-8, Bit 7 = 1 -> tracé actif uniquement  
si l’octet CROSS est placé 

Přiřazení průběhu PWM pro funkční výstup 
A1 / Průběh 1- 8, Bit 7 = 1 -> průběh pouze    

 aktivní, pokud je nastaven výstupní Bit    
 CROSS 

Przyporządkowanie przebiegu PWM dla wyjścia 
funkcyjnego A1 
Przebieg 1-8, Bit 7 = 1 -> przebieg jest aktywny 
tylko jeżeli jest ustawiony Bit wyjściowy CROSS 

0-8 
129-136 

0 

172 Zuordnung PWM-Verlauf für Funktionsausgang A2 
Verlauf 1-8, Bit 7 = 1 -> Verlauf nur aktiv, wenn 
CROSS-Ausgabebit gesetzt 

Assignment of PWM waveform for functional 
output A2 
Path 1-8, Bit 7 = 1 -> waveform 
only active if CROSS output bit is set 

Affectation tracé PMW pour la sortie fonction A2 
Tracé 1-8, Bit 7 = 1 -> tracé actif uniquement  
si l’octet CROSS est placé 

Přiřazení průběhu PWM pro funkční výstup 
A2 / Průběh 1 8, Bit 7 = 1 -> průběh pouze 
aktivní, pokud je nastaven výstupní Bit 
CROSS 

Przyporządkowanie przebiegu PWM- dla wyjścia 
funkcyjnego A2 
Przebieg 1-8, Bit 7 = 1 -> przebieg jest aktywny 
tylko jeżeli jest ustawiony Bit wyjściowy CROSS 

0-8 
129-136 

0 

178 PWM-Verlauf, Periodendauer der Wiedergabe  
(Wert * 64 ms) 

 PWM waveform, period duration of the  
 reproduction (value * 64 ms) Tracé PWM, durée de périodes de la reproduction 

(valeur * 64 ms) 
Průběh PWM, délka cyklu opakování 
(hodnota * 64 ms) 

Przebieg PWM, okres odtwarzania  
(wartość * 64 ms) 

0-255 15 

179 PWM-Verlauf, Phasenlage der Ausgänge              
Bit 0 = 0 A0h -> Phasenlage 0°                              0* 
Bit 0 = 1 A0h -> Phasenlage 180°                          1 
Bit 1 = 0 A1 -> Phasenlage 0°                                0* 
Bit 1 = 1 A1 -> Phasenlage 180°                            2 
Bit 2 = 0 A2 -> Phasenlage 0°                                0* 
Bit 2 = 1 A2 -> Phasenlage 180°                            4 

PWM waveform, phase position                 
  of the outputs    
Bit 0 = 0 A0h -> Phase position 0°                
Bit 0 = 1 A0h -> Phase position 180°             
Bit 1 = 0 A0h -> Phase position 0°                
Bit 1 = 1 A1 -> Phase position 180°             
Bit 2 = 0 A2 -> Phase position 0°                   
Bit 2 = 1 A2 -> Phase position 180°                           

Tracé PWM, position de phase des sorties 
Bit 0 = 0 A0h -> position de phase 0° 
Bit 0 = 1 A0h -> position de phase 180° 
Bit 1 = 0 A1 -> position de phase 0° 
Bit 1 = 1 A1 -> position de phase 180° 
Bit 2 = 0 A2 -> position de phase 0° 
Bit 2 = 1 A2 -> position de phase 180° 

Průběh PWM, poloha fází výstupů 
Bit 0 = 0 A0h -> poloha fází 0° 
Bit 0 = 1 A0h -> poloha fází 180° 
Bit 1 = 0 A1 -> poloha fází 0° 
Bit 1 = 1 A1 -> poloha fází 180° 
Bit 2 = 0 A2 -> poloha fází 0° 
Bit 2 = 1 A2 -> poloha fází 180° 

Przebieg PWM, położenie fazy wyjść     
Bit 0 = 0 A0h -> położenie fazy 0°               
Bit 0 = 1 A0h -> położenie fazy 180°            
Bit 1 = 0 A1 -> położenie fazy 0°                  
Bit 1 = 1 A1 -> położenie fazy 180°    
Bit 2 = 0 A2 -> położenie fazy 0°                   
Bit 2 = 1 A2 -> położenie fazy 180°                        

0-7 0 

  180 PWM-Verlauf, Haltezeit, nach dem 
CROSS-Ausgabebit aus (Wert * 100ms) 

PWM waveform, stopping time, 
after CROSS output bit is off  
(Value * 100ms) 

Tracé PMW, temps d’arrêt, une fois bit CROSS 
inactif (valeur* 100 ms) 

Průběh PWM, doba sepnutí, po vypnutí 
výstupního bitu CROSS (hodnota * 100 ms) 

Przebieg PWM, czas zatrzymania po wyłączeniu 
bitu wyjściowego CROSS (wartość * 100ms) 

0-255 0 

181 Feuerbüchsenflackern d. Licht- und 
Funktionsausgänge A1 & A2 
Bit 0-2 -> A0 bis A2; Bit = 0 Flackern aus,  
Bit = 1 Flackern ein 

Flickering fire box of the light and 
functional outputs A1 & A2 
Bit 0-2 -> A0 to A2; Bit = 0 
flickering off, Bit = 1 flickering on 

Vacillement foyer des sorties lumière et fonction  
A1 & A2 
Bit 0-2 -> A0 bis A2; Bit = 0 vacillement inactif,  
Bit = 1 vacillement actif 

Plápolání topeniště na výstupech světel a 
funkcí A1 a A2 
Bit 0-2 -> A0 až A2; Bit = 0 plápolání 
vypnuté, Bit = 1 plápolání zapnuté 

Migotanie skrzyni ogniowej  wyjść światła i wyjść 
funkcyjnych A1 & A2 
Bit 0-2 -> A0 do A2; Bit = 0 migotanie wyłączone, 
Bit = 1 migotanie włączone 

0-7 0 

182 Feuerbüchsenflackern, Flackereinstellungen 
Bit 0-3 -> Flackerrythmus ändern  
(Wertebereich 1 bis 15) 
Bit 4-6 -> Helligkeit ändern 
(Wertebereich 16, 32, 48, 64, 80, 96, 112) 
Bit 7 = 1 -> Ausgang immer hell  
(kombinierbar mit Bit 4-6) 

Flickering fire box, flickering settings 
Bit 0-3 -> Change flickering 
rhythm (value range 1 to 15) 
Bit 4-6 -> change brightness 
(value range 16, 32, 48, 64, 80, 96, 112) 
Bit 7 = 1 -> output always bright  
(can be combined with Bit 4-6) 

Vacillement foyer, réglages du vacillement 
 Bit 0-3 -> changer le rythme de vacillement  
(plage de valeurs 1 à 15) 
Bit 4-6 -> changer la luminosité  
(plage de valeurs 16, 32, 48, 64, 80, 96, 112) 
Bit 7 = 1 -> sortie toujours lumineuse  
(combinable avec Bit 4-6) 

Plápolání topeniště, nastavení plápolání 
Bit 0-3 -> změna rytmu plápolání (rozsah 
hodnot 1 až 15) 
Bit 4-6 -> změna jasu  
(rozsah hodnot 16, 32, 48, 64, 80, 96, 112) 
Bit 7 = 1 -> výstup stále jasný  
(lze kombinovat s bity 4-6) 

Migotanie skrzyni ogniowej , ustawienia migotania 
Bit 0-3 -> zmiana rytmu migotania  
(zakres wartości  1 do 15) 
Bit 4-6 -> zmiana jasności  
(zakres wartości 16, 32, 48, 64, 80, 96, 112) 
Bit 7 = 1 -> wyjście zawsze jasne  
(można łączyć z Bit 4-6) 

0-255 0 

-E-



183 Energiesparlampeneffekt  Licht- u. Funktionsausgänge 
A1 & A2 
Bit 0-2 -> A0 bis A2; Bit = 0 Effekt aus,  
Bit = 1 Effekt ein 

Energy saving lamp effect of the light and 
functional outputs A1 & A2 
Bit 0-2 -> A0 to A2; Bit = 0 Effect off,  
Bit = 1 Effect on 

Effet lampe à économie d’énergie sorties lumière et 
fonction A1 & A2 
Bit 0-2 -> A0 à A2; Bit = 0 effet inactif,  
Bit = 1 effet actif 

Efekt energeticky úsporné lampy na 
výstupech světel a funkcí A1 a A2 
Bit 0-2 -> A0 až A2; Bit = 0 efekt vypnutý, 
Bit = 1 efekt zapnutý 

Efekt lampy energooszczędnej Wyjścia światła i 
wyjścia funkcyjne  A1 & A2 
Bit 0-2 -> A0 do A2, Bit = 0 efekt wyłączony,  
Bit = 1 efekt włączony 

0-7 0 

184 Energiesparlampeneffekt, Grundhelligkeit Energy saving lamp effect,  
default brightness 

Effet lampe à économie d’énergie,  
luminosité de base 

Efekt energeticky úsporné lampy,  
základní jas 

Efekt lampy energooszczędnej,  
jasność podstawowa 

0-63 10 

185 Energiesparlampeneffekt, Zeit bis maximale Helligkeit 
erreicht ist (Wert * 5 ms) 

Energy saving lamp effect, time until 
maximum brightness is reached   
(Value * 5 ms) 
 

Effet lampe à économie d’énergie,  
temps avant d’atteindre la luminosité maximale 
(Valeur * 5 ms) 

Efekt energeticky úsporné lampy,  
doba do dosažení maximálního jasu 
(hodnota * 5 ms) 

Efekt lampy energooszczędnej,  
czas osiągnięcia maksymalnej jasności 
(Wartość * 5 ms) 

 

0-255 100 

186 Ein- und Ausblenden der Licht- und 
Funktionsausgänge A1 & A2 
Bit 0-2 -> A0 bis A2; Bit = 0 Blendfunktion aus,  
Bit = 1 Blendfunktion ein 

Fading in and out of the light andfunctional 
outputs A1 & A2 
Bit 0-2 -> A0 to A2;  
Bit = 0, glare  function off,  
Bit = 1, glare function on 

Afficher et masquer les sorties lumière et fonction  
A1 & A2 
Bit 0-2 -> A0 à A2; Bit = 0 fonction d’affichage 
inactive, Bit = 1  Fonction d’affichage active 

Ztlumení a zjasnění výstupů světel a funkcí 
A1 a A2 
Bit 0-2 -> A0 až A2; Bit = 0 funkce ztlumení 
vypnutá, Bit = 1  funkce ztlumení zapnutá 

Włączanie i wyłączanie wyjść światła i wyjść 
funkcyjnych A1 & A2 
Bit 0-2 -> A0 do A2; Bit = 0 funkcja lśnienia 
wyłączona, Bit = 1 
Funkcja lśnienia włączona 

0-7 0 

187 Ein- und Ausblenden, Blendzeit (Wert * 1 ms) Fading in and out, fade time (value * 1 ms) Afficher et masquer, durée d’affichage  
(valeur * 1 ms) 

Ztlumení a zjasnění, doba ztlumení  
(hodnota * 1 ms) 

Włączanie i wyłączanie lśnienia, czas lśnienia 
(wartość * 1 ms) 

0-255 30 

188 Neonröhren Einschalteffekt der Licht- und 
Funktionsausgänge A1 & A2 
Bit 0-2 -> A0 bis A2; Bit = 0 Effekt aus,  
Bit = 1 Effekt ein 

Neon lights switch-on effect of the light and 
functional outputs  A1 & A2 
Bit 0-2 -> A0 to A2; Bit = 0 Effect off,  
Bit = 1 Effect on 

Tubes néon effet démarrage des sorties lumière et 
fonction A1 & A2 
Bit 0-2 -> A0 à A2; Bit = 0 effet inactif,  
Bit = 1 effet actif 

 

Efekt zapnutí neonové zářivky na výstupech 
světel a funkcí  A1 & A2 
Bit 0-2 -> A0 až A2; Bit = 0 efekt vypnutý,  
Bit = 1 efekt zapnutý 

Efekt włączania neonów wyjść światła i wyjść 
funkcyjnych  A1 & A2 
Bit 0-2 -> A0 do A2; Bit = 0 Efekt wyłączony,  
Bit = 1 Efekt włączony 

0-7 0 

189 Neonröhren Einschalteffekt, Blitzzeit (Wert * 5 ms) Neon lights switch-on effect, Flash time 
(value * 5 ms) 

Tubes néon effet démarrage, durée flash  
(valeur * 5 ms) 

Efekt zapnutí neonové zářivky, doba blikání 
(hodnota * 5 ms) 

Efekt włączenia neonów, Czas błyskania  
(wartość * 5 ms) 

0-255 20 

190 Neonröhren Einschalteffekt, maximale Blitzanzahl Neon lights switch-on effect,  
max. number of flashes 

Tubes néon effet démarrage,  
nombre maximal d’éclairs 

Efekt zapnutí neonové zářivky,  
maximální počet bliknutí 

Efekt włączenia neonów,  
maksymalna liczba błysków 

0-255 20 

200 Motorregelung, geschwindigkeitsabhängige Periode 
minimale Fahrstufe bis zu der die Periodendauer = 
CV53 gesetzt wird 

Motor control, speed-dependent period  
Minimum speed up to which the period 
duration = CV53 is set 

Régulation moteur, période dépendante de la vitesse 
Rapport de vitesse minimal jusqu’à ce que la durée 
de période = CV53 soit fixée 

Regulace motoru, interval závisí na rychlosti 
Minimální jízdní stupeň až po dobu cyklu = 
nastavení CV53 

Sterowanie silnikiem, okresy zależne od  
prędkości, minimalny bieg do momentu aż 
zostanie użyty okres = CV53 

0-255 10 

201 Maxi. Fahrstufe ab der die Periodendauer = CV202 
gesetzt wird 

Maximum speed from which the period 
duration = CV202 is set 

Rapport de vitesse max. à partir duquel la durée 
de période  = CV202 est fixée 

Minimální jízdní stupeň až od dobu 
cyklu = nastavení CV202 

Maks. bieg od momentu użycia okresu = CV202 0-255 150 

202 maximale Periodendauer in 100 µs Schritten  
(min = CV53) 

Maximum period duration in 100 µs steps 
(min = CV53) 

Durée de période maximale par pas de 100 µs  
(min = CV53) 

Maximální doba cyklu v krocích po 100 µs 
(min = CV53) 

Maksymalny okres w  krokach 100 µs  
(min = CV53) 

0-255 250 

        

 Erweitertes Fkt.-mapping bank 1   
(cV31=8,cV32=0) 

Extended function mapping Bank 1  
(cV31=8, cV32=0) 

Fonction mapping approfondie banc 1  
(cV31=8, cV32=0) 

Rozšíření mapování funkcí na slotu 1  
(cV31=8, cV32=0) 

Rozszerzony bank funkcji mapowania 1  
(cV31=8, cV32=0) 

Rozszerzony bank 
funkcji mapowania 1 

(cV31=8,cV32=0) 

 

cV Wert/Value/ Valeur/ hodnota Bedeutung meaning Signification Význam Wartość  

257 144 F0 + Vorwärts F0 + forwards  F0 + marche avant F0 + vpřed F0 + naprzód  

 263 4 F3 aus F3 off F3 inactif F3 VYP F3 wyłączone  

269 1 vorne rechts A1 Front right A1  avant droite A1 vpředu vpravo A1 przód prawo A1  

270 1 vorne links A0v Front left A0v avant gauche A1 vpředu vlevo A0v przód lewo A0v  

273 16 F0 + Rückwärts F0 + forwards  F0 + marche arrière F0 + vzad F0 + wstecz  

279 132 F3 aus + vorwärts aus F3 off + forwards off F3 inactif + marche avant off F3 VYP + vpřed VYP F3 wyłączone + 
naprzód wyłączone 

 

285 2 hinten links A2 rear left A2 arrière gauche A2 vzadu vlevo A2 tył lewo A2  

286 2 hinten rechts A0h Rear right A0h arrière droite A0h vzadu vpravo A0h tył prawo A0h  

  289 4                                          F3                                             F3                                       F3                                   F3 F3  

301 3 vorn rechts + hinten links, A1 + A2 Front right + rear left, A1 + A2 avant droite + arrière gauche, A1 + A2 vpředu vpravo + vzadu vlevo, A1 + A2 przód prawo + przód 
lewo, A1 + A2 

 

302 128 Rangiergang Shunting mode Manœuvre Stupeň posunování Bieg manewrowy  

 

305 8 F4 F4 F4 F4 F4  

318 16 ABV aus Start and brake delay off ABV off ABV VYP ABV wyłączona  

322 1 F5 F5 F5 F5 F5  

334 128 Rangiergang Shunting mode    Manœuvre Stupeň posunování Bieg manewrowy  

183 Energiesparlampeneffekt  Licht- u. Funktionsausgänge 
A1 & A2 
Bit 0-2 -> A0 bis A2; Bit = 0 Effekt aus,  
Bit = 1 Effekt ein 

Energy saving lamp effect of the light and 
functional outputs A1 & A2 
Bit 0-2 -> A0 to A2; Bit = 0 Effect off,  
Bit = 1 Effect on 

Effet lampe à économie d’énergie sorties lumière et 
fonction A1 & A2 
Bit 0-2 -> A0 à A2; Bit = 0 effet inactif,  
Bit = 1 effet actif 

Efekt energeticky úsporné lampy na 
výstupech světel a funkcí A1 a A2 
Bit 0-2 -> A0 až A2; Bit = 0 efekt vypnutý, 
Bit = 1 efekt zapnutý 

Efekt lampy energooszczędnej Wyjścia światła i 
wyjścia funkcyjne  A1 & A2 
Bit 0-2 -> A0 do A2, Bit = 0 efekt wyłączony,  
Bit = 1 efekt włączony 

0-7 0 

184 Energiesparlampeneffekt, Grundhelligkeit Energy saving lamp effect,  
default brightness 

Effet lampe à économie d’énergie,  
luminosité de base 

Efekt energeticky úsporné lampy,  
základní jas 

Efekt lampy energooszczędnej,  
jasność podstawowa 

0-63 10 

185 Energiesparlampeneffekt, Zeit bis maximale Helligkeit 
erreicht ist (Wert * 5 ms) 

Energy saving lamp effect, time until 
maximum brightness is reached   
(Value * 5 ms) 
 

Effet lampe à économie d’énergie,  
temps avant d’atteindre la luminosité maximale 
(Valeur * 5 ms) 

Efekt energeticky úsporné lampy,  
doba do dosažení maximálního jasu 
(hodnota * 5 ms) 

Efekt lampy energooszczędnej,  
czas osiągnięcia maksymalnej jasności 
(Wartość * 5 ms) 

 

0-255 100 

186 Ein- und Ausblenden der Licht- und 
Funktionsausgänge A1 & A2 
Bit 0-2 -> A0 bis A2; Bit = 0 Blendfunktion aus,  
Bit = 1 Blendfunktion ein 

Fading in and out of the light andfunctional 
outputs A1 & A2 
Bit 0-2 -> A0 to A2;  
Bit = 0, glare  function off,  
Bit = 1, glare function on 

Afficher et masquer les sorties lumière et fonction  
A1 & A2 
Bit 0-2 -> A0 à A2; Bit = 0 fonction d’affichage 
inactive, Bit = 1  Fonction d’affichage active 

Ztlumení a zjasnění výstupů světel a funkcí 
A1 a A2 
Bit 0-2 -> A0 až A2; Bit = 0 funkce ztlumení 
vypnutá, Bit = 1  funkce ztlumení zapnutá 

Włączanie i wyłączanie wyjść światła i wyjść 
funkcyjnych A1 & A2 
Bit 0-2 -> A0 do A2; Bit = 0 funkcja lśnienia 
wyłączona, Bit = 1 
Funkcja lśnienia włączona 

0-7 0 

187 Ein- und Ausblenden, Blendzeit (Wert * 1 ms) Fading in and out, fade time (value * 1 ms) Afficher et masquer, durée d’affichage  
(valeur * 1 ms) 

Ztlumení a zjasnění, doba ztlumení  
(hodnota * 1 ms) 

Włączanie i wyłączanie lśnienia, czas lśnienia 
(wartość * 1 ms) 

0-255 30 

188 Neonröhren Einschalteffekt der Licht- und 
Funktionsausgänge A1 & A2 
Bit 0-2 -> A0 bis A2; Bit = 0 Effekt aus,  
Bit = 1 Effekt ein 

Neon lights switch-on effect of the light and 
functional outputs  A1 & A2 
Bit 0-2 -> A0 to A2; Bit = 0 Effect off,  
Bit = 1 Effect on 

Tubes néon effet démarrage des sorties lumière et 
fonction A1 & A2 
Bit 0-2 -> A0 à A2; Bit = 0 effet inactif,  
Bit = 1 effet actif 

 

Efekt zapnutí neonové zářivky na výstupech 
světel a funkcí  A1 & A2 
Bit 0-2 -> A0 až A2; Bit = 0 efekt vypnutý,  
Bit = 1 efekt zapnutý 

Efekt włączania neonów wyjść światła i wyjść 
funkcyjnych  A1 & A2 
Bit 0-2 -> A0 do A2; Bit = 0 Efekt wyłączony,  
Bit = 1 Efekt włączony 

0-7 0 

189 Neonröhren Einschalteffekt, Blitzzeit (Wert * 5 ms) Neon lights switch-on effect, Flash time 
(value * 5 ms) 

Tubes néon effet démarrage, durée flash  
(valeur * 5 ms) 

Efekt zapnutí neonové zářivky, doba blikání 
(hodnota * 5 ms) 

Efekt włączenia neonów, Czas błyskania  
(wartość * 5 ms) 

0-255 20 

190 Neonröhren Einschalteffekt, maximale Blitzanzahl Neon lights switch-on effect,  
max. number of flashes 

Tubes néon effet démarrage,  
nombre maximal d’éclairs 

Efekt zapnutí neonové zářivky,  
maximální počet bliknutí 

Efekt włączenia neonów,  
maksymalna liczba błysków 

0-255 20 

200 Motorregelung, geschwindigkeitsabhängige Periode 
minimale Fahrstufe bis zu der die Periodendauer = 
CV53 gesetzt wird 

Motor control, speed-dependent period  
Minimum speed up to which the period 
duration = CV53 is set 

Régulation moteur, période dépendante de la vitesse 
Rapport de vitesse minimal jusqu’à ce que la durée 
de période = CV53 soit fixée 

Regulace motoru, interval závisí na rychlosti 
Minimální jízdní stupeň až po dobu cyklu = 
nastavení CV53 

Sterowanie silnikiem, okresy zależne od  
prędkości, minimalny bieg do momentu aż 
zostanie użyty okres = CV53 

0-255 10 

201 Maxi. Fahrstufe ab der die Periodendauer = CV202 
gesetzt wird 

Maximum speed from which the period 
duration = CV202 is set 

Rapport de vitesse max. à partir duquel la durée 
de période  = CV202 est fixée 

Minimální jízdní stupeň až od dobu 
cyklu = nastavení CV202 

Maks. bieg od momentu użycia okresu = CV202 0-255 150 

202 maximale Periodendauer in 100 µs Schritten  
(min = CV53) 

Maximum period duration in 100 µs steps 
(min = CV53) 

Durée de période maximale par pas de 100 µs  
(min = CV53) 

Maximální doba cyklu v krocích po 100 µs 
(min = CV53) 

Maksymalny okres w  krokach 100 µs  
(min = CV53) 

0-255 250 

        

 Erweitertes Fkt.-mapping bank 1   
(cV31=8,cV32=0) 

Extended function mapping Bank 1  
(cV31=8, cV32=0) 

Fonction mapping approfondie banc 1  
(cV31=8, cV32=0) 

Rozšíření mapování funkcí na slotu 1  
(cV31=8, cV32=0) 

Rozszerzony bank funkcji mapowania 1  
(cV31=8, cV32=0) 

Rozszerzony bank 
funkcji mapowania 1 

(cV31=8,cV32=0) 

 

cV Wert/Value/ Valeur/ hodnota Bedeutung meaning Signification Význam Wartość  

257 144 F0 + Vorwärts F0 + forwards  F0 + marche avant F0 + vpřed F0 + naprzód  

 263 4 F3 aus F3 off F3 inactif F3 VYP F3 wyłączone  

269 1 vorne rechts A1 Front right A1  avant droite A1 vpředu vpravo A1 przód prawo A1  

270 1 vorne links A0v Front left A0v avant gauche A1 vpředu vlevo A0v przód lewo A0v  

273 16 F0 + Rückwärts F0 + forwards  F0 + marche arrière F0 + vzad F0 + wstecz  

279 132 F3 aus + vorwärts aus F3 off + forwards off F3 inactif + marche avant off F3 VYP + vpřed VYP F3 wyłączone + 
naprzód wyłączone 

 

285 2 hinten links A2 rear left A2 arrière gauche A2 vzadu vlevo A2 tył lewo A2  

286 2 hinten rechts A0h Rear right A0h arrière droite A0h vzadu vpravo A0h tył prawo A0h  

  289 4                                          F3                                             F3                                       F3                                   F3 F3  

301 3 vorn rechts + hinten links, A1 + A2 Front right + rear left, A1 + A2 avant droite + arrière gauche, A1 + A2 vpředu vpravo + vzadu vlevo, A1 + A2 przód prawo + przód 
lewo, A1 + A2 

 

302 128 Rangiergang Shunting mode Manœuvre Stupeň posunování Bieg manewrowy  

-F-


